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خـــوشـخو ایمانــــــی محـــمدحســــين
معـاونهنـریوزیـرفرهنـگوارشـاداسـامی:

 دســـتاوردهاي جــشنواره
 تئاتر كشـور را توسعه مي دهد

بخـش مـدیـر ناصــربخــــت، محمدحســـين
پژوهـــشوانتشـــاراتجشـــنوارهتئـاترفجـر

30 درصـد پيشـــرفت در 
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كـانديداهـــای بخـــش 
مسابقه پوســتر تئــاتر 
معـــــــرفی شـــــــدند
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»ليرشاه«و»مشديعباد«
درصدرامتيازهايمردمي

E d i t o r i a l

س�������رمق���ال����ه

2

سال ها پیش استادی داشتم از بلاد فرنگ كه همواره تاكید مي كرد تمام وظایف 
محوله را خودتان انجام دهید، هیچ یك از وظایف خود را به دیگری نس��پرید و اگر 
سپردید حتی اگر بهترین دوستتان بود، نتیجه كار را با دقت كنترل كنید تا ناگهان 
در پایان كار با خطا، كاستی و خسارت مواجه نشوید. بعد از دو سال كه تقریبا هفته ای 
یك بار این سخن را از استاد مي شنیدیم و البته عمل مي كردیم متوجه شدم استاد 
ب��ر هیچ نكته دیگری به ان��دازه این جمله تاكید ندارد، بالاخره از او دلیل این همه 
تاكید را پرسیدم. كمی طفره رفت، بعد دقایقی مكث كرد و گفت: »دلیل این همه 
تاكید این اس��ت كه مي دانم در ش��رایط بد، كار خوب نمی توان كرد.« شنیدن این 
جمله آنچنان تصاویر متعددی از تجربه عملی همین پند را جلوی چشمانم قطار كرد 
كه عمیقا معنی آن را درك كردم. حالا سال ها از آن روز گذشته، استاد به وطنش 
بازگشته و همقطاران هریك مثل دیگران در گوشه ای مشغولند با این تفاوت كه به 
دلیل عمل كردن به پند استاد، زندگی شان با رنجی دائمی همراه است. رنج داشتن 
تعهد و انجام وظایف به نحو احس��ن در ش��رایطی كه افراد معدودي برای كیفیت و 
تعهد و  ارزش قائل هستند و اینكه هرجا و در هر جایگاهی كه هستی باید به اندازه 
تمام همكاران و نیروهای تحت مدیریتت، انرژی بگذاری تا كارها به نحو احسن انجام 
شود، باید كیفیت كار انجام شده را برای مدیران مافوق و مخاطبین اثر توضیح بدهی 
چون كمتر كسی است كه برای صحت، دقت و زمان بندی انجام كار و كیفیت ارزش 
قائل باشد. بدتر این كه در این شرایط به محض اینكه دیگران از وجود این روحیه در 
تو باخبر ش��وند دیگر حتی از ارائه خدماتی كه جزو وظایف بدیهی آنها اس��ت دریغ 
مي كنند، چون مي دانند تو به هر قیمتی شده كارت را به درستی انجام مي دهی و 
اینگونه است كه مرور این مناسبات برایت رنجی دائمی را رقم مي زند كه گریزی از 
آن نیست. دیگر بودجه ات از دیگران هم كمتر مي شود، امكاناتت محدودتر مي شود، 

توقعات بالا مي رود، اما سخن استاد را فراموش نمی كنی.
در همین احوال اگر در حوزه ای قرار بگیری كه دنیای دغدغه هایت باش��د، همه 

چیز تغییر مي كند و دیگر شرایط بد هم خوب است. 
تئاتر برای ما چنین تعبیری دارد؛ دنیای دغدغه های جدی اس��ت. برای تماشای 
تئاتر، نوش��تن نمایش��نامه، كارگردانی، بازی و ... و مثل امروز اگر پا بدهد، انتش��ار 
نشریه روزانه مهمترین جشنواره تئاتر كشور. در همه این موارد شرایط بد هم خوب 
است و وقتی در این فضا نفس مي كشی ناخواسته جای كلمات جمله استاد اینگونه 
عوض مي شود: »در شرایط خوب، كار بد نمی توان كرد.« ما هم تلاش كردیم چنین 

باشد. انشاءا...

درشرايطخوب
كارب�����دنمیتوانك�رد

مديرمسئول: حسین پارسایی
سردبير: علي اكبر عبدالعلي زاده

معاون سردبير: مریم فلاح
دبير تحريريه و مدير اجرايی: عباس عبدالعلي زاده

مدير هنري: علي رستگار
تحريريه: زهرا شایانفر، رضا آشفته، احمد محمداسماعیلی، علي شمس، بهاره برهانی، 

سید محسن حسن زاده، احسان هوشیارگر، محمدحسین لواسانی  و سمیرا محمدی
معرفی آثار: رضا آشفته ، سید محسن حسن زاده 

ويراستار: محمد عبدعلی
برگردان به انگليسی: منور خلج

برگردان به فارسی: حسین شاكری
صفحه آرا:مهدي میرحسیني

عكس: حسن هندي
با همكاری: امیر خلوصی و اكبر ترابی

با همراهی : مسعود پاكدل، محمدرضا سلطانی
عكس روز: رضا معطریان 

با همكاری: میلاد پیامی، اختر تاجیك، مهدی حسنی، رئوفه رستمی، ناصر 
عرفانیان ، مانی لطفی زاده، رضا موسوی و احمد نشان 

آرشيوعكس: محمد تهرانی
امورانفورماتيک: مهدی عبدالعلی زاده

نمونه خوانی و تصحيح: ساعد وثوقي با همكاری فریبا ولي نژاد، معصومه مهدوی و 
بهناز ولی نژاد

حروف نگار: ساناز صالحی ، علیرضا حسین زاده نیاري 
ناظر چاپ: محمد علی بهستانی 
ليتوگرافی و چاپ: گنجینه هنر

با سپاس از همكاري: جلال تجنگي، محمد اطبایی و محمدرسول صادقي
www.theater.ir :سايت ايران تئاتر

www.fitf.ir :سايت بيست وهشتمين جشنواره بين المللي فجر 

نشريهبيستوهشتمين
جشنوارهبينالملليتئاترفجر

علياكبرعبدالعليزاده

مديرانفرهنگيوهنري
دردومينروزجشنواره

نمای��ش »خنكای خت��م خاطره« در تماش��ا خانه 
ایرانشهر با بازدید محمدحسین ایماني خوشخو )معاون 
هنري وزیر ارشاد(، محمدعلي خبري)مدیركل دفتر 
موسیقي(، گلاب آدینه، ش��یرین بینا،حسین مسافر 
آستانه و محمد حیدری و گروه های نمایش انگلستان، 

قبرس ، ایتالیا و چند گروه خارجي دیگر اجرا شد.
تالار وحدت در دومین روز جش��نواره بین المللی 
تئات��ر فجر میزب��ان احم��د مس��جدجامعی، عضو 
كمیس��یون فرهنگی ش��ورای ش��هر تهران، سفیر 
آذربایجان در ایران و هیأت همراه ایش��ان بود كه از 

نمایش »مشدی عباد« به كارگردانی جنت سلیم آوا 
دیدن كردند. در دیگر تالار های نمایش نیز چهره های 
سرش��ناس هنر دیده مي شدند.  نمایش »بلوط های 
تلخ« در اجرای اول تالار مولوی میزبان دكتر مجید 
سرسنگی،   علی موذنی و جمع زیادی از هنرمندان 
بود. در بین تماش��اگران تالار س��نگلج گلاب آدینه 
و ش��یرین بینا حضور داشتند. در این روز استقبال 
گس��ترده تماش��اگران از نمایش "رمولوس كبیر" و 
حضور خبرنگاران در دو نمایش تماشاخانه ایرانشهر 

چشمگیر بود. 

در روز دوم جش��نواره، »لیرشاه« و »مشدي عباد« 
همچنان صدرنشین امتیازات مردمي بودند.

این نظرس��نجي توس��ط س��تاد جمع آوري آراي 

تماش��اگران؛ برحسب دو ش��اخصه ظرفیت سالن و 
تعداد مخاطب، با معیارهاي خوب، متوسط و ضعیف 

و با سقف امتیازدهي 5 انجام مي شود.

امتيازكارگرداننمايش هاي ايراني

4/2آرش دادگرلیرشاه
4/1نیما دهقانخنكاي ختم خاطره

3/2نادر برهاني مرندرمولوس كبیر
2/4حسین پاكدلرقص زمین

1/4محمد عرب اسديوضعیت پایاني 
امتيازكارگرداننمايش هاي خارجي

2/1جنت سلیم آوامشدي عباد
1/8اشتفان وایلندآخرین پر سیمرغ

0/1آلوارو آركوسهفت علیه تب
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نشريهبيستوهشتمينجشنوارهبينالملليتئاترفجر
The 28th Fadjr International Theater Festival
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يكشنبه88/11/4

تالار وحدت )19:00( »دزدآب« هادي مرزبان )میهمان( 
95 دقیقه.

ت�الار اصلي )19:00( »ما همه اهل یك محله ایم« رضا 
صابري )میهمان / مشهد( 100 دقیقه.

تالار چهارس�و )21:00 / 18:30( »عشق لرزه« سهراب 
سلیمي )مرور تئاتر تهران در سال 88 و مسابقه بین الملل( 

90 دقیقه.
تالار قشقايي )20:00 / 17:00( »اتللو« عاطفه تهراني 

)تجربه هاي نو( 80 دقیقه.
تالار س�ايه )20:00 / 17:30( »شمش��یرهاي ژنرال« 
مس��عود موسوي )چش��م انداز تئاتر ایران در سال 89( 55 

دقیقه.
كارگاه نمايش )19:00 / 16:00( »دویدن با زخم كف پا« 

علي نرگس نژاد )میهمان( 70 دقیقه.
تماش�اخانه سنگلج )20:30 / 18:00( »و خدا گفت« 

آورا سیدیروپولو )میهمان بین الملل / یونان( 80 دقیقه.
ت�الار مول�وي )19:30 / 17:00( »ج��اي پاي خالي« 
عبدالمحم��د س��الاري )برگزیدگان مناط��ق / بندر لنگه( 

50 دقیقه.
خانه نمايش اداره تئاتر )18:30( »دختراي ننه دریا« مریم 

شوقي )جشنواره جشنواره ها( 40 دقیقه.
تماش�اخانه مهر حوزه هن�ري )17:00( »گلف« نعمت 

زمان پور )جشنوارة جشنواره ها / مسجد سلیمان( 65 دقیقه.
تالار ش�ماره يک تماش�اخانه ايرانش�هر )20:00 / 
17:30( »هف��ت علیه ت��ب« آلوارو آرك��وس )تئاتر ملل / 

كلمبیا( 50 دقیقه.

تالار شماره دو تماشاخانه ايرانشهر )21:00 / 18:30( 
»پروانه ها« فرانچس��كو گاندي و داوید ونتوریني )مس��ابقه 

بین الملل / ایتالیا( 50 دقیقه.
پاركينگ ت�الار وح�دت )20:30( »فانتومیس��تریا« 
كارگروه��ي تئاتر نورگوفرونتا )مس��ابقه بین الملل / چك( 

60 دقیقه.
تالار كنفرانس مجموعه تئاتر شهر )15:00( »دبستان 

دوشیزگان« شكوفه آروین )نمایشنامه خواني( 45 دقیقه.
تالار اس�تاد انتظامي خانه هنرمندان )18:00( »یك 

اجراي شنیدني« آشا محرابي )رادیو تئاتر( 60 دقیقه.
محوطه تئاتر شهر )19:00 / 18:30 / 18:00 / 16:00( 
»تلاط��م امواج« به��رام ریحاني، »به س��رعت گیر نزدیك 
مي ش��وید« مهدي حبیب��ي و »معضل« محم��د زارع زاده 

)خیاباني، منتخب جشنواره ها(
محوطه تئاتر شهر )17:00 / 16:30( »عشق + عشق« 
مسعود محرابي و »انسان هسته اي« شاهد پیوند )خیاباني، 

بخش ویژه انقلاب اسلامي(.
بوستان باغ هنر )17:00 / 16:30 / 16:00 / 15:30 / 
15:00( »فرشته ها مي آیند« رسول حق شناس، »تیك تاك 
تیپ تاپ«، مهدي اصغري »الگوي مصرف«، علي رحیمي و 

»شما چي مي گید؟« سامان خلیلیان )خیاباني(
خان�ه هنرمندان، س�الن نيلوفر )9:00 ت��ا 15:30( 
كارگاه »افس��انه و اس��طوره تئاتر« م��درس: راجر مك كن 

از انگلستان
تالار وح�دت، طبقه هفتم )10:00 تا 12:00( كارگاه 

»ماسك شخصیت« مدرس: برایان دالي از كانادا

امروزوفرداباجشنواره

تالار وحدت )19:00( »دزدآب«، هادي مرزبان )مهمان( 
95 دقیقه.

تالار اصلي )19:00( »مترسك دره جنیان«، هادي نامور 
)چشم انداز تئاتر ایران در سال 89 / گرگان( 95 دقیقه.

تالار چهارس�و )21:00 / 18:30( »ساعت صفر«، آتیلا 
پسیاني )مهمان بین الملل و تجربه هاي نو( 50 دقیقه.

ت�الار قش�قايي )20:00 / 17:00( »خان��ه«، كیومرث 
مرادي )مرور تئاتر تهران در س��ال 88 و مسابقه بین الملل( 

90 دقیقه.
ت�الار س�ايه )20:00 / 17:30( »پري خوان��ي عش��ق و 
س��نگ«، چیستا یثربي )چشم انداز تئاتر ایران در سال 89( 

60 دقیقه.
كارگاه نماي�ش )19:00 / 16:00( »فی��ل«، بهناز نازي 

)مهمان( 70 دقیقه.
تماشاخانه سنگلج )20:30 / 18:00( »و خدا گفت«، آورا 

سیدیروپولو )مهمان بین الملل / یونان( 80 دقیقه.
ت�الار مول�وي )19:30 / 17:00( »مكبث«، رضا ثروتي 

)جشنواره جشنواره ها و مسابقه بین الملل( 65 دقیقه.
خان�ه نمايش اداره تئات�ر )18:30( »اوژاژ«، امین آبان 

)مرور تئاتر تهران در سال 88( 50 دقیقه.
ت�الار هن�ر )18:30( »مینیونه«، آناشیش��كینا )مهمان 

بین الملل / روسیه( 60 دقیقه.
تماشخانه مهر حوزه هنري )17:00( »گاومیش«، حامد 

مهیني )جشنواره جشنواره ها / خارك( 60 دقیقه.
تالار شماره يک تماشاخانه ايرانشهر )20:00 / 17:30( 
»منظومه شخصي«، مهدي امین لاري )مرور تئاتر شهرستان 

در سال 88 / شیراز( 60 دقیقه.
تالار شماره دو تماشاخانه ايرانشهر )18:30( »بابل«، 

یوزف ماركوكي )مسابقه بین الملل / لهستان( 70 دقیقه.
تالار فردوسي )18:30( »اپراي مولوي«، بهروز غریب پور 

)مهمان بین الملل( 110 دقیقه.
پاركينگ تالار وحدت )20:30( »فانتومیس��تریا«، كار 
گروه��ي تئات��ر نووگوفرونتا )مس��ابقه بین الملل / چك( 60 

دقیقه.
تالار كنفرانس مجموعه تئاتر شهر )15:00( »تاك هاي 

بلور«، هوشنگ فضلي )نمایشنامه خواني( 90 دقیقه.
تالار اس�تاد انتظامي خانه هنرمندان )18:00( »یك 

اجراي شنیدني«، آشا محرابي )رادیو تئاتر( 60 دقیقه.
محوطه تئاتر شهر )19:00 / 18:30 / 18:00 / 16:00( 
»اعتیاد«، حبیب ا... ناصري و باقر رمضان زاده، »شیلون كشي«، 
محمدرض��ا جعف��ري و »درد مش��ترك«، آوات صدیقي نیا 

)خیاباني، منتخب جشنواره ها(.
محوطه تئاتر ش�هر )17:00 / 16:30( »كانال كمیل«، 
حمیدرضا نوري و »ش��ما چي مي گید؟«، س��لمان خلیلیان 

)خیاباني، بخش ویژه انقلاب اسلامي(.
بوس�تان باغ هنر )17:00 / 16:30 / 16:00 / 15:30 / 
15:00( »عشق + عشق«، مسعود محرابي، »گرگور«، عبدا... 
حلیات، »از سفید تا خط خطي«، سروش پیمبري و »غني«، 

جمشید عسگري )خیاباني(.
خان�ه هنرمندان، س�الن نيلوف�ر )9:00 ت��ا 15:30( 
كارگاه »افس��انه و اس��طوره تئاتر«، مدرس: راجر مك كن از 

انگلستان.

دوشنبه88/11/5

مجموعة قدیمی ترین پروژكتورهای تئاتر كه از بدو تأسیس اداره 
تولیدات تئاتر و تماش��اخانه سنگلج مورد اس��تفاده قرار گرفته اند، با 

كوشش مجتبی گیویان در ادارة تئاتر به نمایش درآمده است.
مجتبی گیویان بیش از 20 پروژكتور قدیمی را از مجموعه تئاتر شهر ، تالار 
سنگلج و اداره تئاتر گرد آورده تا نسل جدید هنرمندان تئاتر را با بخشی از 
فن آوری ه��اي قدیمي نورپردازی در تالارهای نمایش تهران آش��نا كند. این 
پروژكتورها عموما با قدمتی بیش از 60 سال، ساخت كشور آلمان هستند و 

بخشی از قطعات و لامپ های آن دیگر تولید نمی شود.

ركوردحضورخبرنگاراندرنشستهایمطبوعاتی
تئاترفجرشكستهشد

حضورچشمگيررسانههايداخليوخارجي
درجشنوارهتئاترفجر

روابط عمومی جش��نواره بیست و 
هشتمین جشنواره بین المللی تئاتر 
فجر تع��داد خبرن��گاران حاضر در 
مطبوعاتی جشنواره  آخرین جلسه 

را 210 نفر اعلام كرد.

معم��ولا تعداد خبرن��گاران تئاتر 
در نشس��ت های اداره كل هنرهای 
نمایشی تا سقف 150 نفر ثبت شده 
است. آمار بدست آمده از جشنواره 

فجر یك ركورد به شمار می رود.

 گشايش بيست  و هشتمين جشنواره بين المللي تئاتر فجر با 
حضور بي سابقه رسانه هاي تصويري داخلي و خارجي از سه قاره 

اروپا، آسيا و آمريكا همراه شد.
20 رسانه خارجي اعم از تلویزیون، خبرگزاري و مطبوعات در كنار 25 
رس��انه داخلي، ازجمله 14 شبكه رادیویي، اخبار و اتفاق هاي جشنواره 

بیست و هشتم را پوشش مي دهند. 
گزارش كامل این موضوع، در ش��ماره بعدي نش��ریه روزانه جشنواره 

منتشر خواهد شد.

هيأت داوران بخش مسابقه پوستر تئاتر شامل علی رفيعی، بهرام كلهرنيا 
و مسعود سپهر، 8 كانديدای دريافت جايزه اين بخش را معرفی كردند.

به ای��ن ترتیب، همایون غنی زاده باپوس��تر »آگاممنون«، مهدی پاكدل 
با پوس��تر »خواب بی وقت حوری��ه«، یحیی پاكدل با پوس��تر »كرگدن«، 
مه��دی رایگانی با پوس��تر »رویاه��ای خلیج فارس«، حس��ین غازانچی با 
پوستر »نمایشنامه خوانی نیاوران«، امیر اسمی با پوستر »كابوس های یك 
پیرمرد خائن ترسو«، رضا باباجانی از مشهد با پوستر »مرد گل به دهان« 
و مرتضی اتابكی با پوستر »دیوار چین« به عنوان نامزدهاي دریافت جایزه 

معرفی شدند.
هشتم بهمن ماه در مراسم معرفی برترین های تئاتر ایران، برگزیدگان این 

بخش نیز معرفی شده و جوایز خود را دریافت خواهند كرد.
این مراس��م رأس س��اعت 19 در تالار شماره یك تماش��اخانه ایرانشهر 

برگزار مي شود.

ك���انديداهایبخشمسابقهپوستر
تئاترمعرفیشدند

تالار وحدت )18:30( حسن سرچاهی
تالار اصلی )18:30( محمدرضا معجونی

تالار چهارسو)20:30( محمدرضا معجونی
تماشاخانه سنگلج)17:30( ابوالفضل ورمزیار

تالار مولوی)19( مرشد احدی
تماشاخانه مهر)16:30( ابوالفضل ورمزیار

تماشاخانه ايرانشهر)17( ابوالحسن میرزاعلی
خانه هنرمندان)19( سید بابا حیدری لاب

انق
ني
خوا

ده
پر

تالار وحدت )18:30( محسن میرزاعلی
تالار اصلی )18:30( سید بابا حیدری

تالار چهارسو)20:30( ابوالفضل ورمزیار
تماشاخانه سنگلج)17:30( مرشد احدی

تالار مولوی)19( ابوالفضل ورمزیار
تماشاخانه مهر)16:30(محمدرضا معجونی

تماشاخانه ايرانشهر)17( حسن سرچاهی
خانه هنرمندان)19( حسن سرچاهی لاب

انق
ني
خوا

ده
پر

نمايشگاهپروژكتورهایقديمیتئاتر
درادارهتوليداتنمايش
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photo competition

مس����ابقه ع������كس

اگر بخواهم از عكاسي تئاتر تعريفي داشته باشم بايد مهم ترين 
ويژگي آن را بيان كنم. در عكاس��ي تئاتر، همة عوامل از قبل 
به وس��يله كارگردان با دقت پيش بيني ش��ده است و عكاس با 
صحن��ه اي روبه رو مي ش��ود كه به هيچ وجه ق��ادر به تغيير و 
كنترل آن نيست و اين محدوديت، كار او را در مقايسه با ديگر 

حوزه هاي عكاسي مشكل مي كند.
ش��ايد بتوان گفت مهم ترين مقوله در عكاس��ي تئاتر، تبحر 
عكاس در ش��ناخت لحظه قطعي اس��ت و آن لحظه اي اس��ت كه بازيگر غرق در بازي 
خود است و تمام عناصر و اجزاي صحنه از جمله نور، دكور، لباس، آكسسوار و حركات 
صورت و بدن بازيگر در يك لحظه به يك هارموني و هماهنگي كامل رس��يده اند. اين 
لحظه اي اس��ت كه عكاس آگاهانه و با ش��ناخت كامل از همه اين عوامل، آن را ثبت و 

جاودانه مي كند.
براي من كه مدتي از عكاس��ي تئاتر دور بوده ام، تعداد بالاي ش��ركت كنندگان در 
مسابقه عكس تئاتر فجر نسبت به گذشته چشمگير بود. اين نشان مي دهد عكاسي 
امروز يك هنر مس��تقل در تئاتر اس��ت، اما كيفيت اكثر عكس ها در مجموعه امسال 
به حد مطلوب  نرسيده است. شايد هنوز عكاساني كه روي اين رشته متمركز شده 

باشند، نداريم.
اميدوارم در سال هاي آينده شاهد عكس هايي با كيفيتي برتر و بالاتر از گذشته باشيم 

و نيز تفكري عميق تر پشتوانه آثار باشد.

حض��ور من در بخش ميهمان مس��ابقه عك��س تئاتر ايران 
زمينه اي ش��د تا عكاسي تئاتر در س��ال هاي گذشته را مرور 
كن��م. 5 قطع��ه عكس از نمايش هاي ده��ه 60 و اوايل 70 را 
براي اين نمايشگاه انتخاب كرده ام. ويژگي اين عكس ها فقط 
گذش��ت زمان است، زماني كه چندان دور نيست؛ ولي يكي، 

دو موضوع آن ها را از زمان حال دورتر مي كند:
نخس��ت، آن كه، نگاتيو اجازه نمي داد تا عكاس تئاتر زيادي عكس بگيرد. پس بايد 
نورسنجي دقيق مي كرد. امكان ديدن عكس هم برايش موجود نبود و بايد صبر مي كرد 
تا در لابراتوار چاپ مي شد. در هنگام گرفتن عكس، زاويه ديد عكاس، ميزان نورپردازي 

نگاتيو و لحظه گرفتن عكس لحظات اضطراب آوري براي عكاس ايجاد مي كرد.
دوم، نگاه عكاس را به موضوع جدي تر مي كرد؛ يعني عكاس بايد زيبايي شناسي را 
در لحظه گرفتن عكس و زدن ش��اتر دوربين انجام مي داد و بعد از آن، امكان اصلاح 
عكس بس��يار محدود بود. عكاس بايد از منابعي بسيار محدود مي آموخت. دسترسي 
به عكس عكاس��ان ديگر محدود بود و امري بسيار تخصصي و ويژه به شمار مي رفت. 
او مانن��د ام��روز با كليك يك دكمه در اينترنت، به منابع نامحدود عكس و عكاس��ان 
دسترسي نداشت. به هر حال، زيبايي شناسي عكس و سليقه بصري در اين 20 سال 
دچار تحولات گوناگون شده و قواعد عكاسي امروز با عكاسي دوران ما بسيار متفاوت 
اس��ت. بايد قبول كنيد ما از عكاس��ان امروز توقع بيش��تري داريم، زيرا تجهيزات و 

امكانات بيشتري در اختيار دارند.

به عنوان داور بخش مس��ابقه عكس و كس��ي كه  دو سال 
متوال��ي هم��ة عكس هاي رس��يده ب��ه اين بخ��ش را از نظر 
گذرانده ام، احساس مي كنم كيفيت عكس هاي رسيدة امسال 
به نس��بت س��ال گذشته افت پيدا كرده اس��ت. با اين كه اين 
بخش براي دومين سال پياپي برگزار مي شود، انتظار بيشتري 

از آثار رسيده داشتيم.
به ياد داشته باشيد آن چه ما  در اين بخش، داوري مي كنيم 
تنها عكس هايي است كه به دبيرخانه رسيده و شامل همة عكاسي تئاتر نمي شود. 

داوري ها نيز بدون درج نام عكاس انجام شده است.
در اي��ن حوزه، عكس ارتباط مس��تقيمي با ويژگي هاي بصري تئاتر دارد. ش��ايد 
نمايش هايي كه در يك س��ال گذش��ته روي صحنه رفته اند، به لحاظ بصري براي 
عكاسان خوب نبوده است زيرا بيشتر عكس هاي رسيده از دو تا سه نمايش بوده و 

اين نشان مي دهد كه اين آثار از غناي بصري لازم برخوردار بوده اند.
به پيشنهاد مدير بخش مسابقة عكاسي تئاتر، قرار شد بخش مهمان با عكس هايي 
از عكاسان قديمي شكل گيرد تا به نوعي گذشته تئاتر نيز روايت شود. ما هر كدام 
با پنج عكس در اين بخش ش��ركت داري��م و رويكردمان براي انتخاب عكس ها نيز 
بيشتر از هر چيزي، رويكردي نوستالژيك بوده است. شايد بتوان تصاويري از آن ها 

را كه خاطره شان باقي است، در اين بخش ديد.
عكس هاي من متأخرتر از ديگران است. چون در اين فرصت نتوانستم نگاتيوهايم 
را آم��اده كن��م؛ عكس هاي��ي را انتخاب كردم كه گذش��ته اي نزدي��ك را به تصوير 

كشيده اند.

فتانه دادخواه، داور بخش مسابقه عكس تئاتر:

عكاسي، هنري مستقل در دنياي تئاتر

حميد جبلي، داور بخش مسابقه عكس تئاتر:

ويژگي هاي عكاسي در زماني نه چندان دور  

رضا معطريان، داور بخش مسابقه عكاسي تئاتر:

افت عكس ها، نسبت به سال قبل

 تقدير از :حسين گلپا/»شكار روباه« علي رفيعي

 رتبه دوم: ماني لطفي زاده/»آسمان روزهاي برفي« محمد عاقبتي

 رتبه  اول: حسن طاهري/»شكار روباه«  علي رفيعي
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نشريه بيست و هشتمين جشنواره بين المللي تئاترفجر
The 28th Fadjr International Theater Festival

P o t o  c o m p e t i t i n

مس������ابقه عك����س

رقابت سالن های تئاتر در برگزاری پرشكوه جشنواره 

تالار سنگلج رنگ خودش را دارد

برگزاري نمايشگاه عكس 30 سال تئاتر تهران 
نمايش�گاهی از 100 قطعه عك�س قديمی تئاتر تهران در تماش�اخانه 
س�نگلج برپاش�ده اس�ت. اين عكس ها متعلق به دوره ای سی ساله و از 

نمايش هايی است كه در تالار سنگلج اجرا شده اند.
 مهدی وجداني، مس��ئول روابط عمومي تالار س��نگلج، ضمن اعلام اين خبر 
افزود: در حال حاضر، بخش ديگری از عكس های قديمی موجود در تماش��اخانه 
س��نگلج در مرحله آماده س��ازی و ويرايش است تا به زودی در نمايشگاه ديگری 
در معرض ديد عموم قرار بگيرد. وی همچنين يادآور ش��د كه قديمی بودن اين 

تصاوير موجب شده است تا نام عكاس آن ها نامشخص باشد.
هديه تماشاخانه سنگلج به خبرنگاران و مهمانان جشنواره 

از ام�روز، تقويم ديواری س�نگلج به مهمانان و خبرن�گاران اين تالار 
نمايشی تقديم می شود.

اين تقويم ديواری س��ال 89 همراه با مجموع��ه ای از قديمی ترين عكس های 
تماش��اخانه س��نگلج و تصاويری از چهره های سرشناسی كه در نمايش های اين 
تماشاخانه ايفای نقش كرده اند، به چاپ رسيده است. مديريت تماشاخانه سنگلج 
اين تقويم ديواری را به عنوان هديه اين تالار به مناسبت برپايی بيست و هشتمين 

جشنواره بين المللی تئاتر فجر تهيه كرده است.
تجهيزات جديد در تماشاخانه 

 تماشاخانه سنگلج درحالي به استقبال بيست وهشتمين جشنواره تئاتر 
فج�ر رفته كه با تجهي�زات تازه نور و صدا، بيلبورد دائمی، نورپردازي   نما و 

همچنين زيباسازی برای تبليغات محيطی مجهز شده است.
اين تماش��اخانه برای رفاه حال علاقه مندان، طرح تكريم تماشاگران را با تهيه 
كارت شناس��ايی دوزبان��ه برای كاركن��ان و اجرای طرح انتخ��اب صندلی ادامه 
مي ده��د. اتابك ن��ادری، مدير اين تالار، همچنين از خريد و نصب 15 پروژكتور 
تازه با ارزش ريالی 10 ميليون تومان و ميكس��ر صدا با همكاری دفتر طرح های 

عمرانی وزارت ارشاد خبر داد.
مراجعه كنندگان به اين تماش��اخانه مي توانند پايه استند كاشيكاری شده اين 

تالار و نورپردازی و زيباسازی فضای بيرونی آن را از نزديك ببينند.
مبلمان زيبايی كه طبقه دوم تماش��اخانه را آراس��ته است، با همكاری شركت 

سبحان مكث تهيه شده است.

براي انجام برنامه های اصلی جش�نواره تئاتر فجر كه غالبا در اجراهای 
تئاتر معنا می ش�ود، س�الن های مختلف تئاتری تهران برای هر چه بهتر 

برگزار شدن آن، برنامه های خاص خود را طراحی كرده اند.
تماشاخانه سنگلج به عنوان يكی از قديمی ترين سالن های تئاتر تهران، 
در اين راستا اقدام هاي ويژه ای را انجام داده تا به بهترين نحو در برگزاری 
جش�نواره همكاری داشته باشد و درعين حال، به مخاطبان خود بهترين 

خدمات را ارائه دهد.

 رتبه  سوم: ساغر بركات/»بيچاره مكبث« پيام عزيزي

  تقدير از: محمدرضا سلطاني/»شكار روباه« علي رفيعي
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i n t e r v i e w s

گ�����������و گ�����ف��������ت و

دکتر ایمانی خوشخو 
که در سمت معاون 
هنری وزیر فرهنگ و 
ارشاد اسلامی، شش 
سال پیاپی برگزاری 
جشنواره تئاتر فجر را 
حمایت کرده، حضور 
پررنگ هنرمندان 
تئاتر شهرهای 
مختلف کشور و رشد 
کمی و کیفی تئاتر 
شهرستان ها را یکی 
از نقاط قوت جشنواره 
بیست و هشتم تئاتر 
فجر ارزیابی مي کند 
و آن را به لحاظ 
کمیت و کیفیت و 
تنوع از جشنواره های 
گذشته برتر مي داند. 
معاون هنری وزیر 
فرهنگ و ارشاد 
اسلامی تأکید می کند 
زمانی که با افزایش 
علاقه مندان تئاتر 
در کشور روبه روییم، 
باید جشنواره تئاتر 
فجر را نیز به شکلی 
سامان دهی کنیم تا 
تعداد کساني که غالباً 
از دیدن اجراها محروم 
هستند، کاهش پیدا 
کند.

 جریان رو به رشد 
هنر به جایي رسیده 

که یقین دارم هر 
مدیری بیاید، متوجه 

مي شود که باید 
همپای این جریان رو 

به رشد پیش برود

از  از گذش�ت 28 س�ال  پ�س 
جشنواره تئاتر فجر، چه انتظاری 
از جش�نواره امس�ال داش�تید و 
حرکت آن را تا چه حد در مس�یر 
رس�یدن ب�ه اه�داف م�دون آن 

مي دانید؟
حداق��ل انتظاری که از جش��نواره 
امسال می رود، این است که با تجربة 
27 دوره گذش��ته، بتواند جش��نواره 
کامل تری باش��د. اگر بین برنامه های 
ای��ن دوره و اج��رای جش��نواره در 
دوره های گذش��ته مقایسه ای بکنیم، 
رش��د کمی و کیفی را مي بینیم. این 
دوره ب��ه لح��اظ کمی��ت و کیفیت و 
تنوع، برتر از جش��نواره های گذشته 
اس��ت. ارزیابی مخاطبان و هنرمندان 
در روزه��ای جش��نواره و همین طور 
میانگی��ن نظریات��ی که در رس��انه ها 
منتش��ر مي ش��ود، این نظ��ر را تأیید 
مي کن��د. به طور کلي، از جش��نواره 
تئات��ر فجر انتظ��ار م��ي رود که قله 

و حت��ی بخش های��ی از آن همچون 
کارگاه ها، یك دوره فش��رده آموزشي 
تئاتر براي گروه هاي داخلي و جوانان 

باشد.
برای آین�ده به چ�ه بخش ها و 

نکاتی باید بیشتر توجه شود؟
جشنواره تئاتر فجر به عنوان نقطه 
عط��ف جریان تئاتر هن��وز جای کار 
بس��یاری دارد. م��ا در جهت معرفی 
تئات��ر ملی م��ان باید بیش��تر تلاش 
کنی��م، مخصوصا برای نس��ل جوان 
هنرمن��دان تئاتر ک��ه جریان زندگی 
ناچ��ار آن ه��ا را از داش��ته های غنی 
فرهنگی، ملی و بومی تئاتر دور کرده 
و در طول س��ال هم بهانه های جدی 
و فرصت ه��ای لازم برای انجام دادن 
این کار ندارند. وقتی طبل جش��نواره 
ب��ه ص��دا درمي آید و هم��ه گوش ها 
تیز مي ش��ود، مي توانی��د تجربه های 
خاصی هم داش��ته باشید. مهم ترین 
و خاص تری��ن تجرب��ه، معرفی هرچه 

که به عنوان یکی از ستون های اصلی 
تئات��ر در جای��گاه مخاط��ب تعریف 
مي شوند. شور و شوقی که برای تهیه 
بلی��ت وجود داش��ت و دو روزه بلیت 
اینترنتی به پایان رسید، نشان می دهد 
که همه دنبال تئاترند. اگر یك جریان 
معمولی بود، ی��ا یك جریان پایین تر 
از دوره ه��ای گذش��ته، این عطش را 
نمی توانستید ببینید. از این سه دریچه 
مي ش��ود جشنواره امسال را تا امروز، 

مثبت ارزیابی کرد. 
بنده به عنوان کس��ی که در شش 
دوره مسئولیتم جشنواره تئاتر فجر را 
برگزار کرده ام، این سیر صعودی را به 
خوبی مي بینم. لازم نیست به زحمت 
درون پرونده ها بگردم و مقایسه کنم. 
بخ��ش عمده آن به ت��لاش مجموعه 
اجرایی تئات��ر بازمی گردد که در آن 
هنرمند، مردم و مس��ئولان هستند. 
جش��نواره بیست و هش��تم مي تواند 
حرف ه��ای جدیدی داش��ته  باش��د 

محمدحسين ایمانی خوشخو، معاون هنری وزیر فرهنگ و ارشاد اسلامی:

دستاوردهايجشنواره،تئاتركشورراتوسعهميدهد

حرکت تئاتر کش��ور باشد. قله جایی 
اس��ت که همه کس��انی که در فاصله 
معقول از آن قرار دارند، بتوانند آن را 
ببینند. ی��ك بخش از جامعه تئاتر را 
هنرمندان شهرستان تشکیل مي دهند 
که بدون ارزش گذاری مکانی، حضور 
پررنگ تری در جشنواره های موسیقی 
و تئاتر فجر داشته اند. آن ها به گونه ای 
عم��ل کرده اند ک��ه انتخاب کنندگان 
جش��نواره ناچار به انتخاب آثار آن ها 
شده اند، بدون آن که سهمیه ای قائل 
ش��وند. این ام��ر به اقدامات��ی که در 
چند س��ال گذشته براي توسعه تئاتر 
اس��تان ها انجام گرفت��ه، بازمی گردد. 
دس��ته دیگر از جامعه هن��ری تئاتر، 
استادان و پیشکس��وتاني هستند که 
در بخش های مختل��ف حضور دارند 
و در زمره منتقدین هستند ولي حتي 
آن هایي که انتقاد مي کنند نیز در دل 
انتقادش��ان به این مسائل که گفتم، 
اشاره دارند. دسته دیگر مردم  هستند 
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نشريه بيست و هشتمين جشنواره بين المللي تئاترفجر
The 28th Fadjr International Theater Festival

اگر بخواهم کلیت آثار رسیده به بخش 
مسابقه پوستر را ارزیابي کنم، باید به چند 
نکته بپردازم که در نظر اول در آثار ارائه 

شده به بخش مسابقه دیده مي شد:
1( تعداد آثار ارس��الي – براي دو سال 
کار – کم بود. ش��اید دلیلش کوتاهي – 

کمي و کیفي – در اطلاع رساني باشد.
2(  طرح هاي ارس��الي یا خوب بودند یا 
ضعیف. اثر متوسط یا بحث بر انگیز )حداقل 
بین هیأت داوران(  نداشتیم. اثر عالي، بدیع 

یا بسیار چشمگیر هم ندیدیم.
3( آثار نسبتا خوب، هم از لحاظ دیدگاه و هم از نظر فنون یا مهارت هاي 

بصري به هم بسیار نزدیك بودند.
4( از موضوع قبل به این جا مي رس��یم که براي طراحي پوس��تر تئاتر، 
تعداد بس��یار محدودي از لااقل چند هزار طراح که فقط در شهر تهران 
کار مي کنند یا بهتر بگویم به کار گرفته مي شوند، حضور دارند و به هر 
دلیل،  از بقیه کار خواس��ته نمي ش��ود یا دعوت به همکاري نمي شوند؛ 
چون به هرحال شناخته شده هستند. خلاصه این که جاي گرافیست هاي 
بزرگ پوستر ایران در پوستر تئاتر خالي است و در این حوزه خواسته یا 

ناخواسته نوعي آماتوریسم یا تجربه گرایي افراطي به چشم مي خورد.
براي پیشرفت طراحي پوستر تئاتر باید این نکته را در نظر داشت که 
اگر تئاتر ایران پیشرفت کند و همه جا در دسترس مردم باشد، اگر پوستر 
تئاتر محل نصب و نمایش در س��طح ش��هر پیدا کند و در نتیجه رقابتي 
در این زمینه برقرار ش��ود، اگر شرایط پرداخت حق الزحمه مکفي براي 
طراحي ایجاد ش��ود تا طراحان حرفه اي نیز انگیزه شرکت در این حوزه 
را پیدا کنند، اگر تهیه کنندگان و دست اندرکاران تئاتر براي یافتن پوستر 
تئاتر خود به توانمندي هاي طراحان گرافیك ایران در فضایي وس��یع تر 
از محیط نزدیك به تئاتر نگاه کنند و ...، امکان پیشرفت طراحي پوستر 

تئاتر فراهم مي آید.

در نقد وضعیت طراحي پوس��تر تئاتر 
کاستي هایي در شیوه انتقال مفاهیم و نوع 
سفارش آن دیده مي شود که تا حدودي 
متاثر از ضعف ها و کاستي هاي موجود در 
حوزه تئاتر اس��ت. در وهله اول، از آن رو 
که حاصل دو س��ال کار طراحان پوستر 
تئاتر قرار بود دیده ش��ود، انتظار داشتیم 
با کمیت و کیفیت خوبي روبه رو شویم؛ اما 
آن چه دیدیم خیلي فقیر بود. برخي از آثار 
داراي روحیه سطحي نگر و بازاري بودند. 
بین متن، گرافیك و اجرا ارتباط چنداني 

نبود و فوت و فن هاي اجرایي کار در بیش��تر مواقع لحاظ نشده بود. گاه 
کپي هاي تکراري از اسناد حرفه اي دیگران نیز دیده مي شد.

اولین انتظاري که از یك پوستر مي رود با هر نوع توانمندي که طراح 
بکار برده، آن اس��ت که به عنوان  یك آگهي دیواري، از راه دور افراد را 
ص��دا بزند. در عین حال، کار براي حوزه اي تخصصي صورت مي گیرد و 
اثر باید بیان کننده این خاصیت باشد. در سطح ملي، گرافیك شیوه مندي 
براي سینما و تئاتر نداریم تا اسنادمان کیفیت موزه اي پیدا کنند. شاید 
بچه هاي تئاتر باید راهي براي رفع این کاستي بیابند و با انتخاب  طراحان 

حرفه اي براي اثرشان، گامي در این زمینه بردارند.
امروز آرزو مي کنم که کاش در کنار برپایي جشنواره ها، فرصتي براي 

نقد و بررسي اقلام گرافیکي نمایش هم ایجاد مي شد.

Poster Competition

س��ت�������ر پو ب�����قه  مس��ا

پوستربايدمثلآگهيديواري
ازدورصدايتبزند

گرافيستهايبزرگ
جايشانخاليبود

بهرام كلهرنيا، داور بخش مسابقه پوستر تئاتر:

مسعود سپهر، داور بخش مسابقه پوستر تئاتر:

بیش��تر تئاتر ملی اس��ت. نکته دیگر 
این است حال که مخاطبانمان اضافه 
مي شوند، باید تمهیداتی بیندیشیم تا 
پاس��خ جامع تری به آن ها بدهیم. در 
یکی دو سالي که جشنواره تئاتر و فیلم 
همزمان شد، دیدیم که تئاتر پا به پای 
آن آمد. باید تعداد علاقه مندانی که از 
دیدن آثار جشنواره محروم مي شوند، 
کم تر شود. نکته دیگر افزودن به غنای 
بین المللی جشنواره است. به آن معنی 
که دریچه ای به اتفاق��ات بین المللی 
تئات��ر باز و بازتاب آن ب��ه راحتی در 

داخل منعکس شود.
در جشنواره بیست  و ششم شاهد 
گسترش وسعت جشنواره بودیم. 

آیا آن رویکرد را مي پسندید؟
آن اتف��اق را مي ش��ود از یك زاویه 
مثبت دید. مي توان با برخی اقدامات 
مردمی را که مخاطب عمومی تئاترند، 
درگی��ر جش��نواره کرد. آن س��ال با 
همکاری س��ازمان فرهنگی - هنری 
ش��هرداری از مکان های��ی اس��تفاده 
شد تا جش��نواره صرفا برای مخاطب 
خاص نباش��د. از زاویه دیگر، باید در 
نظر داشت که بالاخره تئاتر فجر یك 
محیط حرف��ه ای و بین المللی دارد و 
وقتی وارد این عرصه مي ش��وید، باید 
همه هم و غم خود را صرف آن کنید. 
اگ��ر بخواهی��م مخاطب عام داش��ته 
باشیم، مي توانیم در طول سال این کار 
را تجربه کنیم و ش��اید اگر فرصت ها 
و امکانات جشنواره را بخواهیم صرف 
آن کنی��م، به بخش حرف��ه ای لطمه 
بخ��ورد. رویکرد س��ومی هم مي تواند 
وجود داش��ته باش��د که ترکیب این 
ش��کل ها است و تنها در صورتی قابل 
انجام خواهد بود که نهاد های دیگر نیز 
ب��ه کمك آن بیایند؛ مثل خانه تئاتر، 
تئاتر شهر، س��ازمان فرهنگی، هنري 
شهرداري، دانشگاه ها، حوزه و ...  فکر 
مي کن��م در این زمینه چون امس��ال 
امکانات زیادی فراهم نشده، کار موفق 

آن دوره هم عملی نشده است.
وقایع�ی که امس�ال در کش�ور 
اتف�اق افتاد امواج منفی زیادی را 
در اطراف جشنواره های فجر ایجاد 
کرد. به عنوان یکی از مس�ئولان 
فرهنگ�ی کش�ور، واکنش ه�ا را 

چگونه ارزیابی مي کنید؟
بعد از مسائل انتخابات، جدا از همه 
گروه های داخلی، بخشی که ما به نام 
دش��من از آن یاد مي کنیم - طبیعی 
است که هر کشوری علاوه بر دوست، 
دشمن هم داشته باشد - جریان رشد 
کش��ور را تاب نی��اورد. آن ها در طول 
تاریخ، ایرانی ضعیف مي خواس��ته اند 
و خیل��ی برنمی تابن��د ک��ه ایرانی ها 
پیشرفت داشته باشند. این شرایط را 
فرصت��ی دیدند که موانعی در این راه 

ایجاد کنند.
 رشد کشور در هر زمینه ای، دشمن 
را در دس��تیابی به این سرزمین دور 
مي کند ولی خوش��بختانه هنرمندان 
ما با هوش بالایی که داش��ته و دارند،  
جش��نواره را ی��ك جریان رس��می و 
را  آن  بلک��ه  ندانس��ته  تش��ریفاتی  
محل��ی برای تض��ارب آراي تئاتری و 
محیطی ب��رای اس��تفاده و ارائه هنر 
مي دانند. اگر جشنواره ها نباشند پس 
نس��ل جوان چگونه الگ��و بگیرد. این 
اتفاق در ش��کل کاملش در جشنواره 
مي افت��د. امروز خوش��بختانه حضور 
هنرمن��دان را در هنرهای تجس��می، 
موسیقی و تئاتر مي بینیم. لازم است 

بعد از جشنواره باید 
بحث سامان دهی 

انجمن های هنرهای 
نمایشی کشور برای 

شکل گیری اتصال 
انجمن های شهرستان 
به مرکز در دستور کار 

قرار گیرد

هنرمندان ما 
جشنواره را یک 
جریان رسمی و 

تشریفاتی  ندانسته، 
بلکه آن را محلی برای 
تضارب آراي تئاتری و 
محیطی برای استفاده 

و ارائه هنر مي دانند

از موقعیت شناس��ی، زمان شناسی و 
تیزهوشی ش��ان و این که مقوله هنر 
برایش��ان اهمیت دارد، تش��کر  کنم. 
پیشکسوتان و هنرمندان را مي بینید 
که چ��ه براي اج��رای نمایش و چه 
ب��راي س��خنرانی و داوری آمده ان��د 
ت��ا با همت جمعی این جش��نواره را 
برگزار کنند زیرا موفقیت جشنواره، 
موفقیت تئاتر کشور و دستاورد های 
جشنواره، دس��تمایه ای برای توسعه 

تئاتر کشور است.
به رش�د تئاتر در شهرستان ها 
اشاره کردید و حضور هنرمندان 
شهرس�تانی را نی�ز یکی از نقاط 
قوت جش�نواره برشمردید، ولی 
هنوز گلایه  هایی در مورد انجمن 
هنره�ای نمایش�ی وج�ود دارد 
و در برخی از ش�هرها احس�اس 
گم ش�دگی در دایره تغییرات به 

چشم می آید؟
هنرمندان شهرس��تان ها به خوبی 
ش��اهد رش��د حمایت ه��ا و امکانات 
هس��تند. البته این رشد را به صورت 
میانگین و در گس��تره تئاتر کش��ور 
مي بینی��م. در اغل��ب شهرس��تان ها 
کارها بهتر و مش��کل س��الن ها حل 
شده و مدیران سالن ها آمادگی اجرا 
دارن��د و مي گویند منتظ��ر گروه ها 
هس��تند که بیایند کار کنند. انجمن 
هنرهای نمایشی براي رفع مشکلات 
و صرف��ا به دلیل کمك به هنرمندان 
شهرس��تانی تأسیس ش��ده اما هنوز 
اتصال لازم را با پایگاه های شهرستانی 
پیدا نکرده اس��ت. بارها از دوس��تان 
انجم��ن خواس��ته ام ک��ه این بخش 
هرچه سریع تر انجام شود تا دوستان 
بلاتکلیفی  احس��اس  شهرس��تان ها 
نکنن��د. مي دان��م ج��زو برنامه های 
انجم��ن اس��ت ولی ش��اید درگیری 
در جش��نواره ها س��رعت آن را ک��م 
مي کن��د. ای��ن خواه��ش را دارم که 
به محض فراغت از جش��نواره فجر، 
بحث سامان دهی انجمن های هنرهای 
را  نمایش��ی شهرس��تان هاي کشور 
در دس��تور کار خ��ود ق��رار دهند و 
ای��ن نگرانی بح��ق دوس��تان ما در 
شهرستان ها هم مرتفع بشود که فکر 

نکنند اتصالي به مرکز ندارند.
ای�ن روزها ش�ایعاتی مبنی بر  
خداحافظی ش�ما از مس�ئولیت 
معاونت هنری ش�نیده مي ش�ود 
و نگرانی ها و س�ؤالات  زیادی در 

خصوص آینده مطرح مي شود.
از این نظ��ر نگرانی وج��ود ندارد. 
بالاخره هر مدیری یك روزی مي آید 
و ی��ك روزی هم مي رود. نمی ش��ود 
گفت که مدیری برای همیشه خواهد 
ماند. آن چه که جای امیدواری است، 
جریان روبه رشد هنر و تئاتر است. این 
جریان به جایگاهی رسیده که با تغییر 
مدیریت ها دچار آس��یب نمی ش��ود. 
یقین دارم که هر مدیری بیاید، متوجه 
مي ش��ود که باید همپای این جریان 
روبه رش��د پیش ب��رود. ان ش��اءا... با 
همدلی که همیش��ه هنرمندان تئاتر 
دارن��د و با انس��جام و ایده های خوب، 
می توانن��د راهنمایی برای آینده ایران 
باش��ند و کم��ك کنند تا ب��ا توجه به 
سیاس��ت های دولت دهم که هدفش 
توجه به فرهنگ اس��ت، ظرف تئاتری 
بزرگ تر ش��ود و با تج��ارب خوبی که 
در این چهار، پنج س��ال گذشته بوده 
روزهای بس��یار درخشان تری را بتوان 

برای تئاتر کشور دید.
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با مروري بر آثارتان، به نظر مي رسد 
ن�گاه ش�ما به تئات�ر و انتخ�اب متن 
متف�اوت اس�ت. در اين ب�اره برايمان 

توضيح  دهيد؟
يكي از اهداف اصلي من كه حداقل 
از اواخ�ر دهه 70 بس�يار برايم حائز 
اهميت بوده است، معرفي درام نويسان 
جدي�د بود. اگر نخواه�م گزافه گويي 
كنم، اس�ناد و مدارك، خود گواه اين 
موضوع اند كه از ابتداي تشكيل گروه 
»صورتك«، موسس�ان آن همواره در 
تلاش بوده اند تا درام نويسان بزرگ را 
نه فقط در نام بلكه در متن و نوشته به 
تئاتر ايران معرفي كنند. هدف ديگر 
م�ن در تئاتر اين بوده ك�ه همواره از 
نيروهاي جوان و تازه نفس بهره بگيرم. 
اين موضوع پ�س از اجراي »كبودان 
اسفنديار« در سال 69 نوشته آرمان 
اميد، به شدت موثر واقع افتاد. از آن 
به بعد س�كوت 11 س�اله اي داشتم و 
هرگز پيرامون كارگرداني تئاتر نرفتم. 
اين ط�ول زمان وادارم كرد براي يك 
بار هم كه شده به درون خود رجوعي 
مجدد كنم و پس از بررسي كمبودهاي 
خود، براي نزديك ش�دن به تخصص 
كارگرداني، با يك حجم انباشت فكري 
ت�ازه بازگ�ردم. در نهايت، احس�اس 
كردم آن چه مي توانم به دست بياورم 
در آث�ار درام نويس�ان بزرگ اس�ت؛ 
درام نويس�اني كه نه فق�ط نام بزرگ 
داشته اند، بلكه فكر و نوشته شان نيز 

بزرگ و والا است.
چرا پ�س از »دو دلق�ك و نصفي« 

ديگر سراغ متن هاي ايراني نرفتيد؟
پ�س از »دو دلق�ك و نصفي«، آثار 
ايراني ديگري نيز به دس�تم رس�يد 
ك�ه اگ�ر بخواه�م صادقان�ه اعتراف 
كن�م، هيچ ك�دام از آن ها نتوانس�ت 
ب�راي انجام كار م�ن را اقناع كند. در 
نهايت، با اثري روبه رو ش�دم كه تازه 
ترجمه ش�ده بود؛ بدون اين كه كسي 
حتي نامي از آن شنيده باشد. پس از 
سال ها، نمايشنامة »خرده جنايت هاي 
زن و ش�وهري« به دستم رسيد كه با 
خواندن متن آن، درام نويسي را يافتم 
كه پس از سال ها قلمش با ذهنيت من 
همخواني داشته؛ بنابراين، با گام هاي 
اس�توار به س�وي اجرايي كردن اين 
نمايشنامه رفتم. نكتة جالب در مورد 
»خرده جنايت ه�اي زن و ش�وهري« 
اين اس�ت كه پس از آن كه اين اثر را 
اجرا كردم، اين كار بلافاصله به چاپ 
هفتم رسيد. يعني با چاپ دوباره اين 
نمايشنامه، يكي از اهداف اوليه من به 
عنوان مؤسس گروه تئاتر صورتك كه 
معرفي درام نويسان بزرگ ناشناخته 

بود، محقق شد.
يكي از نويسندگان مورد علاقه شما 
اش�ميت اس�ت، فكر مي كنيد اجراي 
»عش�ق لرزه« نيز همين دستاورد را 

داشته باشد؟
ي�ش  نما قت�ي  و نس�تم  ا مي د
»عشق لرزه« را اجرا كنم، با استقبال 
زياد مردم روبه رو خواهد ش�د. از اين 

اهالي تئاتر، »سهراب 
سليمي« را كارگرداني 
مي دانند كه همواره به 
دنبال زباني جديد در 
تئاتر است. او دوست 
دارد درام نويسان 
بزرگ جهان را به 
تئاتر ايران معرفي 
كند. سهراب سليمي 
با اجراي »عشق لرزه« 
در دو بخش مسابقه 
بين الملل و مرور تئاتر 
تهران، در جشنواره 
تئاتر فجر حضور دارد. 
در نمايش »عشق لرزه« 
وي با اقتباس اثري 
از امانوئل اشميت 
مولفه هاي اجتماعي 
خود را نيز در آن 
لحاظ كرده است. در 
گفت وگوي پيش رو 
سليمي از دغدغه 
پرداختن به اثري 
ديگر از اين نويسنده 
فرانسوي برايمان گفت 
و نگاه مفهومي كه 
در نمايش خود دنبال 
مي كند.

سهرابسليمي،كارگرداننمايش»عشقلرزه«:

عشق واقعي در اقتباســـي از 
امانوئل اشميت

رو، در آن زم�ان ب�ه مدي�ر اداره كل 
هنره�اي نمايش�ي پيش�نهاد كردم 
كه اگ�ر امكان�ات لازم را در اختيارم 
بگ�ذارد، مي توان�م اي�ن نمايش را به 
راحتي به مدت س�ه ماه روي صحنه 
نگه دارم. ما »عشق لرزه« را از ظرفيت 
فراتر از 122نفره س�الن، روي صحنه 
بردي�م و اين در حالي بود كه به دليل 
مشكلات بيمه اي، بليت فروشي بيشتر 
انجام نمي شد. وقتي نمايش به انتهاي 
كار خود رس�يد، ما 33 اجرا داشتيم. 
بنابراين، در درجه اول من موفق شده 
ب�ودم مخاطب بيش�تري را ب�ه تئاتر 
ج�ذب كنم. در نهايت، ب�ا نگاهي كه 
به آثار اش�ميت داشتم متوجه شدم 
كه اين درام نويس آن چنان به روح و 
ذهن مخاطب نفوذ مي كند كه مخاطب 
در اجرا حل مي شود. هدف اصلي من 
نيز اين بود كه لايه هاي پنهان خودم 
را در اشميت پيدا كنم. با آثاري مثل 
»عش�ق لرزه« اس�ت ك�ه مي فهميم 
جامعه بدون عش�ق در حقيقت پر از 

نفرت، كينه و مجادله ديده مي شود.
ش�ما در س�ال هاي اخير چهار اثر 
از امانوئ�ل اش�ميت را روي صحن�ه 
برده ايد. مهم ترين ويژگي اقتباس از 

نمايشنامه هاي خارجي چيست؟
اش�ميت يك درام نويس فرانسوي 
اس�ت و به هر ح�ال در محيطي آثار 
خود را مي نويسد كه با محيط جامعه 
ما تفاوت هاي فراواني دارد اما امروزه 
اثرش دس�ت سهراب س�ليمي است 
و م�ن مي خواهم با حف�ظ تم اصلي، 
مؤلفه هاي اجتماع�ي خودم را نيز به 
آن ها اضافه كنم؛ زيرا معتقدم عشقي 
كه اش�ميت تعريف مي كند، در همه 

جاي دنيا يكسان است.
در واقع، مي ت�وان گفت كه ماهيت 
اصل�ي »عش�ق لرزه« عش�ق واقعي 

است.
»عشق لرزه« به عشق واقعي درون 
آدم ها مي پردازد و مي خواهد نش�ان 
ده�د كه زمي�ن نيز همچ�ون آدم ها 
داراي اين عش�ق واقعي است. يعني 
زماني ك�ره زمين به صورت يكپارچه 
ب�ود، اما در نهايت ب�ه دلايل مختلف 
لايه هاي زيرين زمين به وجود آمد و 
قاره ها از يكديگر جدا ش�دند. مشابه 
همي�ن موض�وع در ميان انس�ان ها 
ني�ز رخ داد. بنابراي�ن، ن�گاه من در 
»عشق لرزه« بيان عشق واقعي است 
كه اين عشق واقعي مي تواند انسان ها 
را بي�ش از هر چي�ز ديگر به يكديگر 

نزديك كند.
آيا اجراي جشنواره اي »عشق لرزه« 
نس�بت به اج�راي عمومي آن تفاوت 

دارد؟
دوست داش�تم نگاه ديگري به اين 
اثر داش�ته باش�م، اما به دليل اينكه 
داوران اصل�ي من، مردم اند و پيش از 
اين نيز واكنش هاي مناسبي را از آنان 
درياف�ت كرده ام، اين نمايش را بدون 
تغيير نسبت به اجراي عمومي آن، در 

جشنواره به روي صحنه مي برم.

احساس كردم 
آن چه مي توانم 
به دست 
بياورم در آثار 
درام نويسان 
بزرگ است؛ 
درام نويساني 
كه نه فقط نام 
بزرگ داشته اند 
بلكه فكر و 
نوشته شان نيز 
بزرگ و والا 
است

امانوئل اشميت 
آنچنان به روح 
و ذهن مخاطب 
نفوذ مي كند كه 
مخاطب در اجرا 
حل مي شود. 
هدف اصلي من 
نيز اين بود كه 
لايه هاي پنهان 
خودم را در او 
پيدا كنم
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نمای��ش "پروانه ها" كه از س��وی 
اجراكنندگان آن به تمامی كودكان، 
تصویرگ��ران و خنیاگ��ران عرص��ه 
هنرهای مدرن تقدیم ش��ده اس��ت، 
اثری است از گروه "تی پی او" ایتالیا. 
در این اثر نمایشی، مخاطب مي تواند 
تصاویری از پروانه ها را در حال پرواز 
ب��ا دورنمایی بدیع و دل انگیز ببیند؛ 
به گونه اي كه مي پندارد نقاشی هایی 
ب��ا قلم م��و در ه��وا ب��ه تصویرگری 

پرداخته و تصاویر رقص كنان به پرواز 
درآمده اند. زمان داستان نمایش در 
ی��ك روز از بامدادان تا ش��امگاهان 

مي گذرد.
در این باغ تصویرش��ده ب��ا ابزارهای 
رایانه ای، دیگر حشرات همچون هزارپا 
و كرم پروانه نیز نقش آفرینی مي كنند. 
این حش��رات همچون بالرین هایی در 
فضای صحن��ه اي حرك��ت مي كنند و 
داستان آن ها از سوی دو قصه گو روایت 

مي شود. ابزار و دكور این نمایش بسیار 
س��اده طراحی شده است: فرشی سپید 
با دو بال بسیار بزرگ كه تمامی نمایش 
بر دو بع��د افقی فرش و عمودی بال ها 

اجرا مي شود. 
از ای��ن رو، مخاط��ب به هن��گام ورود 
ب��ه صحنه، با باغی س��اده ام��ا رنگین 
و رؤیای��ی روب��ه رو مي ش��ود كه در آن 
پروانه ها و دیگر حش��رات رنگارنگ در 

حال پروازند.

“پروانهها”بهكارگردانيفرانچسكوگانديوداويدونتورينيازايتاليا

پروانه های رؤیایـــی، بازیگران صحــنه
پروانه ها در باغي رنگين و رويايي

گروه "تی پی او" 
انجمن فرهنگی نمایشی "تی پی او" در سال 1981 
كار خود را به عنوان مؤسس��ه تئاترهای صحنه اي آغاز 
كرد. از همان س��ال های آغازی��ن، انجمن برای اجرای 
نمایش های صحنه اي كودكانه با استفاده از نقاشی های 
متحرك و به كارگیری اش��كال هنری ب��ه همراه ابزار 

مكانیكی و بازی با نور شهرت یافت.
از آن زم��ان تاكنون، این گروه نمایش��ی با تمركز بر 
هنره��ای تصوی��ری و تجس��می، نمایش هایی را برای 
كودكان به صحنه برده كه به عنوان آثار نمایش��ی كه 
تئات��ر و هنرهای معاصر را در كن��ار یكدیگر قرار داده 

است، شناخته شده اند.
از س��ال 1999 می��ادی، گ��روه با مدیری��ت داوید 
ونتوریني و فرانچسكو گاندی، به كارهای نمایشی خود 
كه به طور سنتی اجرا مي شدند، گرافیك دیجیتالی و 
دیگر اشكال هنری همچون حركات موزون و ویدئو آرت 

را نیز افزود.
انج��ام نمایش ه��ای تجربی ب��ه همراه اس��تفاده از 
فن آوری های دیجیتالي از سوی گروه نمایشی "تی پی او" 
موجب ش��د تا روش های نوینی ب��رای ارتباط متقابل 
اجراكنندگان نمایش و فضای صحنه اي به دس��ت آید. 
گروه برای دستیابی به چنین روش هایی، از حسگرهایی 
كه با رایانه كنترل و هدایت مي شوند، برای خلق تصاویر 

و صداهای بدیع سود برده است.
درمجم��وع، به كارگیری تمامی این روش ها گروه 
را به مفهومی با عنوان "فرش شادی آفرین كودكان" 
رهنم��ون كرد كه بر مبنای آن اجراگران نمایش در 
صحنه، سفری خیالی را در باغی از رنگ و احساس 
آغ��از مي كنند؛ باغی ك��ه در آن هنرمندان حركاتی 
را در مرك��ز منظره های��ی از تصاوی��ر و ص��دا انجام 
مي دهن��د و گون��ه اي نوین را برای روایت داس��تان 

خود برمی گزینند.

فرش شادی آفرين كودكان
روش  فرش شادی آفرین كودكان تئاتر" احساسات" است؛ نمایشی 
كه در آن مخاطب مي تواند به مكاشفه فضا بپردازد و در  نمایشی 
عمیق و ژرف خود را س��هیم ببیند. همچنین این روش نمایشی را 
مي ت��وان گونه اي بازی با انواع مختلف هنری دانس��ت كه ارتباطی 

خاقانه را میان كودكان و اجراكنندگان نمایش برقرار مي كند.
در نهای��ت، باید گفت كه تجربه اج��رای نمایش به روش "فرش 
شادی آفرین كودكان"، تعریفی جدید از به كارگیری زبان حركات 
بدنی به همراه صدا و تصویر را در عرصه هنرهای نمایشی به وجود 

آورده است.

فرانچس��كو گاندی تحصیات خود را در آكادمی "دامس" 
در ش��هر "بولوگنا" ب��ه انجام رس��اند. وی از 1987 میادی 
فعالیت های تحقیقاتی اش را درباره نقش نویس��نده و مؤلف، 

كارگردان و بازیگر آغاز كرد.
كارهای تئاتری گاندی به طور معمول و بنا بر قواعد تئاتری، 

با به كارگیری تصاویر، ابزار صحنه ای، حالات و اشكال جسمی 
ب��ه صحنه رفته ان��د. با این وجود، در كارهای نمایش��ی آخر 
او ف��ن آوری نوین نیز دیده مي ش��ود. گاندی در حال حاضر 
مسئولیت اداره و هدایت انجمن فرهنگی نمایشی "تی پی او" 

را بر عهده دارد.

درباره كارگردان

مخاطب به 
هنگام ورود به 
صحنه، با باغی 
ساده اما رنگين 
و رؤيايی روبه رو 
مي شود كه در 
آن پروانه ها و 
ديگر حشرات 
رنگارنگ در 
حال پروازند

N a t i o n s  T h e a t e r

م������ل��������ل  ت���������ر  تئا



R e p o r t

گ�����������و گ�����ف��������تو

13
88

اه
���
م��

من
���
به
رم

ها
-چ

به
��ن
ش
-يك

وم
س��

ره
��ا
م�
ش��

نشريهبيستوهشتمينجشنوارهبينالملليتئاترفجر
The 28th Fadjr International Theater Festival

10

T h e a t e r  N a t i o n s

م������ل��������ل ت���������ر تئا

»و خدا گفت« به نويسندگي و كارگرداني آورا سيديروپولو از يونان

 نمایشـــی از كهـــن كشور 
تصويريزنده

ازبيدفاعبودنانسان
نمای��ش »و خ��دا گف��ت« محصول كش��ور 
نمایشنامه های كهن، یونان، در مكانی بومی اما 
در زمانی نامشخص داستان خود را پیش می برد. 
در این نمایش، شهری پس از فاجعه ای مرگبار 
به تصویر كش��یده مي شود. در این شهر تمامی 
حافظه ها درباره گذش��ته و تصورات آینده پاك 
ش��ده است. در مكان نمایش یك زن، یك مرد 
و ی��ك كودك حضور دارند ك��ه به دلیل پاك 
شدن احساسات ش��خصی و غیرشخصی شان، 
توانایی برقراري ارتباط با یكدیگر را از دس��ت 
داده اند. زن و مرد نمایش »و خدا گفت« توجه 
خود را به كودك، به عنوان تنها س��ند وجودی 
خود معطوف مي كنند. مي بایست به كودك غذا 
داده ش��ود، اما تمامی منابع و احساسات تغذیه 
و پرورش انس��انی تحلیل رفته است. بنابراین، 
كودكِ نمایش به تصوی��ر زنده اي از بی دفاعی 
كامل انسان تبدیل مي شود، تصویری كه بیش 
از همیش��ه معن��ا و مفه��وم روزگاران كنونی و 
مش��كلات حل ناش��دنی زیس��تی ما را در خود 
جای داده اس��ت. »و خدا گفت« نمایشي است 
از ش��ركت تئاتری پرس��ونا، به كارگردانی آورا 
مدیرهنری شركت  سیدیروپولو. س��یدیروپولو 
تئاتری پرس��ونا است كه تمامی بودجه خود را 
از وزارت فرهنگ و سازمان های فرهنگی یونان 

و اتحادیه اروپا تأمین مي كند.

در س��طح بین الملل��ی، س��یدیروپولو 
نمایش ه��ای بس��یاری را تاكن��ون در 
س��الن های تئاتری مش��هور اروپا و نیز 
تئاتر خارج از برادوی نیویورك به صحنه 

برده است.
ای��ن كارگ��ردان زن یونان��ی دكترای 
تئاتری خود را از دانشگاه ارسطو در شهر 
تسالونیكی دریافت كرده است. وي پیش 
از آن، مدرك كارشناسی ارشد »مطالعات 
متنی و اجرا « را از دانش��كده »كینگ« 
لن��دن دریافت كرده ب��ود. درعین حال، 
س��یدیروپولو كارشناس ارش��د ادبیات 
آمریكا از دانشگاه كمبریج و داراي مدرك 
كارگردانی تئاتر از دانشگاه كلمبیا است. 

وي اس��تاد ویژه بخش زبان انگلیس��ی 
دانشكده ارسطو نیز بوده است.

در حال حاضر، سیدیروپولو رشته هاي 
كارگردانی، بازیگری و مطالعات تئاتری 
را در دانش��گاه »پلوپونیس��وس« یونان، 
تدری��س مي كند. از س��ال 2007، وي 
علاوه بر تدریس رشته هنرهای نمایشی 
در دپارتم��ان زبان و ادبیات انگلیس��ی 
دانش��گاه ارس��طو، هدایت های تئاتری 
دانشجویی را نیز بر عهده داشته است. 

این كارگ��ردان و اس��تاد تئاتر یونان 
همچنین ب��ه عنوان م��درس میهمان، 
كارگردانی و بازیگری را در چند دانشگاه 
آتن و دانش��گاه بوسفور تركیه در آنكارا 

تدریس كرده است.
ش��ركت تئاتری پرس��ونا ب��ا مدیریت 
سیدیروپولو برای فراهم كردن امكانات 
لازم با هدف فعالیت های هنری هنرمندان 
در عرصه های هنرهای نمایشی، حركات 
موزون و هنرهای تجسمی تأسیس شده 
و فعالیت ه��ای گس��ترده ای با همكاری 
هنرمن��دان دیگر كش��ورهای اروپایی و 

آمریكا ترتیب داده است. 
س��یدیروپولو در تلاش اس��ت تا پلی 
میان ش��رق و غرب برقرار كند. همزمان 
معرف��ی تئاتر مدرن یون��ان و همراهی 
هنرمندان تئاتری جهان در دستور كار 

او قرار دارد.

دربارهكارگردان

این ش��ركت همچنین درباره اهداف خود آورده اس��ت كه دست اندركاران آن آرزومندند 
بتوانند بازتاب آرمان های هنرمندان باش��ند و تجربیات كهن را با زبان و ش��كلی نوین در 
صحنه به دیگران بنمایانند. از دیگر اهداف این ش��ركت، مورد توجه دقیق قرار دادن روح 
متون كهن با زبانی جدید است. از همین رو، همكاران هنرمند این كمپانی در جست وجوی 

راه هایی برآمده اند تا آن ها را با حفظ درونمایه به مردمان این روزگار نزدیك كنند.
آثار ش��ركت تئاتری پرسونا به گونه ای برنامه ریزی و تولید مي شوند كه بتوانند با احترام 
به احساسات و دیدگاه های مخاطبان تئاتر، آن ها را به طور فعال با نمایش ها درگیر كنند 

و به طور ذهنی و روانی بر آنان تاثیر بگذارند. 

آرمانهاييككمپانيتئاتريدريونان  در اين نمايش  
شهر پس از يك 
فاجعه مرگبار به 
تصوير كشيده 
مي شود.
»و خدا گفت« در 
مكاني بومي اما در 
زماني نامشخص 
روايت مي شود
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»شمشیرهاي ژنرال«، نوشتة قدرت فتحي، مربوط به زمان 
جنگ جهاني دوم است. گروهي از پارتیزان هایي كه با ارتش 
آلمان مي جنگند، لو مي روند و از 12 نفر آن ها، تنها دو نفر 
زنده مي مانند. این دو نفر پس از 20 س��ال، براي شناسایي 

خائن ها رو در رو مي شوند و ...

ای��ن نمایش اثري متف��اوت از نمایش هاي قبل مس��عود 
موسوي اس��ت، زیرا آثار قبلي وي گروتسك بودند ولي این 
بار نمایش��ي به ظاهر رئالیس��تي را مي بینیم كه در  فضایي 
داستاني شكل خواهد گرفت. شیوة اجرا نیز طبیعاً رئالیستي 
اس��ت. ب��ا این وج��ود، در كل اجرا و در می��ان 12 صفحه، 
صحنه هاي س��ورئال و اكسپرس��یون نیز بنابر منطق صحنه 

مورد بهره برداري قرار گرفته است.
این جذابیت بنا بر تنوع دیداري موجب مي شود تا بازي به 
ظاهر رئالیستي نیز در این فضا كه با نور و دكور رنگ آمیزي 
ش��ده است، از ش��یوة سورئال یا اكسپرس��یون پیروي كند. 

بنابراین، بافت كلي بازي ها رئالیستي خواهد بود.
در اجراي »شمشیرهاي ژنرال« طراحي صحنه حرف اول 
را مي زند. در این باره با اس��تاد نازاریان گفت وگو ش��ده و بر 
پایه اندیشة بسیار، چنین امري تحقق یافته است. همچنین 
طراحي نور نیز به طور دقیق در این اثر رعایت مي شود و از 
منابع نوري غیر از برق نیز در آن استفاده مي شود تا بازیگران 

و فضا بیشتر حس شوند.
لباس ها در وهلة اول رئالیستي اند، یعني سعي شده منطبق  
ب��ا جنگ جهاني دوم و ویژگي جغرافیایي و اش��خاص بازي 

طراحي شوند.
موسیقي نیز خیلي دقیق است و بر پایه تاریخ و جغرافیاي 
اثر شكل گرفته است. در عین حال، در آن از تلفیق سبك ها 
نیز استفاده شده است. در بخشي از این نمایش، سرودهایي 
ك��ه در زمان جنگ جهاني دوم اجرا ش��ده اند، با ترجمه به 

فارسي مورد بهره برداري قرار گرفته است.
فض��اي اج��راي »شمش��یرهاي ژنرال« طوري اس��ت كه 
ناخواسته به تماشاگر مي گوید: »نخند« همچنین قبل از آن 
كه وي روي صندلي بنش��یند، فضاي مورد نیاز به هر شكل 
به او تحمیل مي ش��ود تا زمان لازم ب��راي ارتباط گرفتن با 
تماشاگر ایجاد شود و به این ترتیب هیچ لحظه اي از اجرا از 
بی��ن نمي رود. اجرا آغاز غافلگیركننده اي دارد و مخاطب به 

طور كامل از این زاویه با تجربه تازه اي روبه رو خواهد شد.

امسال در بخش پژوهش و انتشارات جشنواره از دو شیوه 
براي جذب آثار استفاده كردیم. یك شیوة مرسوم جشنواره ها، 
یعن��ي اع��لام فراخوان بود و ش��یوه دوم ارائه پیش��نهاد به 
دوستاني كه در راستاي مباحث مطرح شده، زمینة مطالعاتي 
داشتند و صاحب نظر بودند. موضوعات مطرح شده در بخش 
پژوهش امس��ال حول سه محور تئاتر خیاباني، تئاتر تجربي 

و تئاتر شهرستان ها بود.
7 مقاله برگزیده در بخش اعلام فراخوان در یك مجموعه 
پژوهشي چاپ مي شود. در همین راستا، كتاب شناسي تئاتر 
شهرس��تان ها به آقاي علي تاجور س��فارش داده شد كه به 

همت وي كتاب آماده چاپ شد.
لازم به ذكر اس��ت از میان پیشنهادهایي كه در سال هاي 
اخیر به ش��وراي پژوهش انتش��ارات نمایش ارائه شده بود، 
كتاب هایي به این ش��رح آماده چاپ ش��د: »روند س��ریع تر 
هنر اجرا« نوش��ته رزل��ي گوردبرگ با ترجم��ه دكتر مریم 
نعمت طاوس��ي، »نقد تئات��ر از نظر تا عمل« به همت دكتر 
فرشید ابراهیمیان،  »بكت و نظریه آلبرتوپي« پژوهش بابك 
توكل، »تئات��ر معاصر ایران« )به زبان انگلیس��ي( به همت 
محمداطبایي، »توس��عه تئاتر، ضرورت ه��ا و راهكارها« زیر 

نظر دكتر علي منتظري.
در بخش تولید متون نمایشي، طبق روال سال هاي گذشته، 
7 نمایش��نامه ایراني، پس از اعلام فراخ��وان و انتخاب آثار 
آماده چاپ ش��دند. این نمایشنامه ها در كنار دو نمایشنامه 
»تهران 1390 خورشیدي« نوشته سلما سلامتي و نمایشنامة 
»حافظه خفاش« نوشته فریبا ثمر در بخش نمایشنامه خواني 

جشنواره حضور دارند.
در این بخش، چهار مجموعه دیگر نیز آماده چاپ شده اند. 
مجموعه نمایش��نامه هاي ای��وب آقاخاني، نمایش��نامه هاي 
برگزیده فصل انقلاب و دفاع مقدس از دوره هاي چهار فصل 
تئاتر ایران، مجموعه نمایشنامه هاي نمایشنامه نویسان استان 
فارس و نمایش��نامه »این قصه را ایرانیان نبشته اند« نوشته 
علیرض��ا نادري آثاري ان��د كه آماده ارائه ب��ه مخاطبان آثار 
نمایشي خواهد بود. همه این كتاب ها در كنار دو كتاب »بازار 
تئاتر ایران« و كتاب »مجموعه عكس و پوس��تر جشنواره« 
16 جلد كتابي را تش��كیل مي دهند كه در جشنواره امسال 

ارائه خواهد شد.

امس��ال از حیث كمیت نسبت به سال گذشته 30 درصد 
پیش��رفت داش��ته ایم كه نش��ان دهنده دغدغه اي است كه 
دوستان پژوهشگر، نویسنده و نمایشنامه نویس ایران نسبت 
به حضوري پویاتر در فضاي هنر نمایش كشور داشته اند. از 
نظر كیفیت نیز این مخاطبان محترم هستند و باید تلاش ما 

و دوستانمان را به بوته داوري بگذارند و نظر بدهند.
ت��لاش م��ا در ای��ن دوره ب��ر ای��ن بود ك��ه اولاً انتش��ار 
كتاب هاي پژوهش��ي را افزایش دهیم و بعد از تمام ظرفیت 
نمایشنامه نویس��ي كشور استفاده كنیم تا دوستان جوان در 
كنار قدیمي ها و پیشكس��وتان این عرصه آثارش��ان را آماده 

چاپ ببیند.
در نهایت امیدوارم آثار هنري كه چاپ خواهد شد، بازتاب 
حساسیت نس��ل امروز نسبت به وقایع روز باشد و نیازهاي 

معاصر تئاتر كشور را برآورده سازد.

»شمشيرهاي ژنرال«، اثري متفاوت از آثار 
قبلي مسعود موسوي است زيرا آثار قبلي 

وي گروتسك بودند و اين بار شيوه اجرا 
رئاليستي است

)بخش چشم انداز(
سوتیترها:

- -

در اجراي »شمشيرهاي ژنرال« طراحي 
صحنه حرف اول را مي زند و در طراحي نور 
از منابع نوري غير از برق نيز استفاده شده 

است

چش������مان��������داز
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 به عقيده 
كارگردان، نمايش 
»هفت عليه تب« 

با بزرگداشت 
زندگي آغاز 

مي شود و در 
پايان با مرگ، 

نيستي و 
برادركشي به 
انتها مي رسد

»هفت عليه تب« به كارگرداني آلوارو آركوس از كلمبيا

پادشاه تب، در انديشه فردايــي بهتر
بزرگداشت زندگي

نماي��ش »هف��ت عليه ت��ب« از كلمبيا 
داس��تان مش��هور اديپ ش��هريار را بازگو 
مي كند كه در آن، لايو پادش��اه كشور تب 
با آرزوي داش��تن فرزند پسر، با همسرش 
يوكاستا زندگي مي كند. او براي رسيدن به 
خواسته خود نزد اوراكولو مي رود اما سه بار 
گفته مي شود كه پادشاه »تب« بايد از اين 
آرزوي خود صرف نظر كند زيرا بازماندگان 
او در آينده كش��ور را ب��ه نابودي خواهند 
كش��اند. بر خلاف توصيه هاي »اوراكولو«، 
لايو ب��ه تلاش هاي پزش��كي خ��ود ادامه 
مي دهد تا اين كه يوكاستا باردار مي شود. 
بعده��ا لايو از كار خود پش��يمان ش��ده و 
تصميم مي گيرد پس��ر خود را بكش��د. اما 
ادي��پ، آگاه از نيت پ��در از تب فرار كرده، 
به نقطه نامعلومي مي رود. در نهايت، اديپ 
ناآگاهانه پدر خود را مي كش��د و بر تخت 

سلطنت مي نشيند.
آلوارو آركوس، كارگ��ردان اين نمايش، 
در توضيحات خ��ود دليل به صحنه بردن 
اي��ن تراژدي كهن يونان��ي را به رغم وقوع 
در فضايي دگرگون، جغرافياي پرداخت به 
موضوع اين داستان دانسته است؛ موضوعي 
كه در حال حاضر گريبانگير كشور كلمبيا 
و يكي از معضلات جهاني است. آركوس بر 
اين باور است كه اين نمايش با بزرگداشت 
زندگي آغاز مي ش��ود اما در پايان با مرگ، 
نيستي و برادركشي به انتها مي رسد. گويي 
ك��ه تنها در گور مي توان به صلح و آرامش 

دست يافت.

نمايش »هف��ت عليه تب« اثري 
اس��ت از آمريكاي لاتين )كلمبيا( 
ك��ه در بخ��ش بين المل��ل تئات��ر 
فجر امس��ال حض��ور دارد. اين اثر 
تئاتري  نمايش��ي محصول گ��روه 
»كال��ي تياترو« اس��ت ك��ه آلوارو 

آركوس آن را به صحنه برد.
گ��روه تئات��ري كال��ي بنيادي 
غيرانتفاع��ي اس��ت و به دس��ت 
آل��وارو آركوس در س��ال 1989 

با هدف ياري رس��اني به ديگران 
از طري��ق جادوي صحنه )به طور 
وي��ژه( و پرداختن به هنر نمايش 
پايه گذاري ش��د.  ع��ام(  )به طور 
بنا به گفته دس��ت اندركاران اين 
مؤسسه تئاتري، كالي با اهداف و 
راهبردهاي ويژه به كار خود ادامه 
مي ده��د و تاكن��ون نمايش هاي 
بس��ياري را در چهارگوشه جهان 
به صحنه برده است. درهاي اين 

مؤسسه به روي تمامي هنرمندان 
كلمبياي��ي و غيركلمبيايي كه به 
فرداي��ي بهتر مي انديش��ند و در 
تلاش اند تا آگاهي رس��ان باشند، 

باز است.
مؤسس��ه تئاتري كالي در تمامي 
طول س��ال از روزهاي پنجش��نبه 
تا ش��نبه براي عم��وم و عصرهاي 
سه ش��نبه تا جمعه ب��راي مدارس 

برنامه اجرا مي كند.

درهاي باز براي تمامي هنرمندان

40 سال فعاليت مستمر

آلوارو آركوس متولد 1947 از دانشكده هنرهاي 
زيباي ش��هر كال��ي كلمبيا، در رش��ته هنرهاي 

دراماتيك فارغ التحصيل شد.
وي زير نظر اس��تاداني چون انريكو بوئناونتورا، 
اكتاوي��و مارولاندا، فرنان��دو گونزالس كه در آن 
زمان عضو هيأت علمي مدرسه تئاتر كالي بودند، 
تجربيات ارزش��مندي را كسب كرد. وي در ادامه 
فعاليت ه��اي تئاتري خود در پاريس، دانمارك و 
نيويورك ب��ا گروه هاي تئاتري مطرحي همكاري 

داشته است.
اي��ن هنرمند، جايزه ملي تئاتر دانش��جويي را 
براي كارگرداني نمايش هايي چون اقتباس برتولد 
برش��ت از آنتيگون س��وفكل به خ��ود اختصاص 

داده است.

آرك��وس طي 40 س��ال كار مس��تمر تئاتري، 
نمايش ه��اي زي��ادي را از نويس��ندگان مطرح و 
مشهور معاصر به صحنه برده و به عنوان هنرمندي 
كه در گسترش و اعتلاي هنر تئاتر كلمبيا نقش 

بسزايي داشته است، شناخته مي شود.
وي در 20 س��ال گذشته خود را وقف مؤسسه 
تئات��ري »كالي تياتور«  ك��رده و به عنوان مدير 
اين موسس��ه س��فرهاي مطالعاتي بس��ياري به 
كش��ورهاي اروپايي و آمريكايي داش��ته اس��ت. 
همچنين آركوس تاكن��ون به عنوان تهيه كننده 
و كارگ��ردان، نمايش هاي��ي از آنت��ون چخوف، 
اوژن يونسكو، فدريكو گرسيالوركا، برتولد برشت 
و تع��دادي از نمايش��نامه هاي كه��ن يونان را به 

صحنه برده است.

نشريه بيست و هشتمين جشنواره بين المللي تئاترفجر
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ن��و ي  ب�����ه ه��������ا تجر

15

ب��ه اين نتيجه رس��يدم ك��ه ديالوگ 
در نمايش ما چن��دان كاركرد ندارد. 
ج��داي از اين، تصميم هم نداش��تم 
كه ديالوگ ه��ا را تصوير كنم؛ چون 
در بهتري��ن حالتش ب��ه پانتوميم 
مي رس��يديم و ما نمي خواس��تيم 
پانتومي��م كار كنيم. همة هدف 
ما اين بوده كه تمام احساسات 
نهفته در درون ش��خصيت هاي 
آن را زنده و به تماشاگر منتقل 
كنيم. اين كار س��ختي اس��ت 
كه به واس��طة حركات، بدن، 
اتلل��وي پر از تضاد را نش��ان 
داد و احس��اس هاي توأمانش 
را ب��ه مخاط��ب منتقل و دو 
ح��س او را به ط��ور موازي 

زنده كرد.
ب�راي رس�يدن ب�ه اين 
ه�دف، در ح�وزه طراح�ي 

حركت چه كرديد؟

عاطفه تهراني كه 
سال گذشته اولين 
تجربه كارگرداني 
خود را با ارائه 
نمايش »بخوان« در 
بخش تجربه هاي نو 
به ثمر رساند، اين 
دوره، دومين گامش 
در زمينة كارگرداني 
تئاتر است و آن چه 
او در اين بخش 
ارائه مي كند، نگاهي 
مبتني بر حركت 
در نمايش »اتللو« 
شاهكار شكسپير 
است. گروه »نرگس 
سياه« رويكرد خود 
به تئاتر را از دريچه 
حركات نمايشي 
مي بيند و اين 
نمايش تجربه اي در 
همين راستا است. 
گفت وگوي زير با 
اين كارگردان در 
تشريح نگاه اين 
گروه به تئاتر است.

من تمام تجربه ام را به كار گرفتم 
تا در طراحي حركت ها و شكل دهي 
ميزانس��ن ها اين حس را آزاد بكنم. 
ما كوش��يديم تكنيك هاي حركتي 
را در اين نمايش گس��ترش دهيم. 
بسياري از حركات را امتحان كرديم 
و ظرفيت، گستردگي و كارايي آن ها 
را افزاي��ش داديم. براي هر صحنه،  
ح��دود 200 عك��س گرفتيم كه از 
آن مي��ان، پس از باره��ا چينش و 
گزين��ش، در نهاي��ت به 40 عكس 
رس��يديم، اين عكس ها نهايي است 
و به لحاظ زيبايي شناس��ي و قدرت 
انتق��ال واقع��اً كاراي��ي دارند. خط 
ميزانسن در »اتللو« همان است كه 
در »بخوان« ب��ود. در طراحي، من 
بر عنصر تضاد بس��يار تكيه كرده ام. 
اتلل��و همزمان كه فرياد مي كش��د 
و تنفر دارد، عاش��ق هم است. اين 
تضاد حسي در بدن بازيگران پنهان 
است و حرفش را به خوبي به جاي 

ديالوگ مي زند.
در اج�راي »اتلل�و«، آيا منطق 
روايي نمايشنامه حذف شده يا نه، 

دچار تغيير گرديده است؟ 
ضرباهنگ و جان اصلي صحنه هاي آن 
اثر در كار ما وجود دارد. برخي صحنه ها 
به لحاظ داشتن ظرفيت براي پرداخت 
بسيار جالب مي نمود كه ما روي آن ها 
تأكيد كرديم. ولي بعضي از صحنه هاي 
مربوط به صحبت هاي درباريان، سران 

و ني��ز دربارة جن��گ را حذف كرديم. 
همچنين پ��اره اي از صحنه ها در اين 
نمايش وجود دارند كه توضيح روايي 
ندارند، مثل اين كه حسادت »ياگو« از 
چه زماني و به چه دليلي آغاز ش��د و 
چرا مي خواهد از »اتللو« انتقام بگيرد؛ 
يا »اتللو« چطور عاشق »دزدمونا« شد 
و »دزد مونا« چطور عاشق شد. حس 
»ياگ��و« در تنهاي��ي اش چ��ه بود. در 
مجموع و در ش��كل كلي، ما به سراغ 
صحنه ها ي اصلي رفتيم و همان طور كه 
گفتم، به صحنه هايي مانند »دوك« و 
»فرمان��دار« و »رودريگ��و« و »ياگو« 

كم تر پرداختيم.
طراحي صحنه در »اتللو« بر چه 

عناصري تكيه دارد؟
فضايي ك��ه »اتلل��و« در آن اتفاق 
مي افت��د فض��اي تلخي اس��ت. من با 
مشورت طراح صحنه ام )حامد سلطاني( 
تصمي��م گرفتيم كه روي س��ايه تكيه 
كنيم؛ يعني اين كه درون دكور فضايي 
خلق ش��ود كه تماشاگر مرتب با سايه 
و خط مواج��ه گ��ردد. طراحي لباس 
هم منطبق با اتفاقي اس��ت كه بر روي 
صحنه مي افتد. موسيقي هم همين طور 
است، يعني طبق اتفاقي كه در صحنه 
مي افتد موس��يقي به همراه تصاوير و 
ب��روز حس ها به اه��داف كلي نمايش 
اضافه مي ش��ود. موس��يقي ما انتخابي 
است و كمك بس��ياري به زنده كردن 

اتفاق ها مي كند.

عاطفه تهراني، كارگردان نمايش »اتللو«:

وقتي كه بدن حـــــرف مي زند

پس از تجربة »بخوان«، چه شد 
كه سراغ »اتللو« رفتيد؟

در وهل��ة اول، خواس��ت م��ن اين 
بود ك��ه روي متني كار كنيم كه هم 
ديالوگ داش��ته باشد و هم حركت تا 
بتوانيم روي آن، زب��ان بدن را پياده 
كنيم. من تمايل به انتخاب يك متن 
كلاسيك داشتم، متني كه همه آن را 
خوانده و با آن آشنايي داشته باشند؛ 
متني كه از آن اجراهاي متنوعي انجام 
ش��ده و همه آن را بشناس��ند. خودم 
به شكس��پير علاقه من��دم و از ميان 
نمايشنامه هاي او »اتللو« برايم بسيار 
جذاب تر است، چون حس مي كنم كه 
تضاد در شخصيت اين نمايشنامه به 
اوج مي رسد. عش��ق و نفرت، اعتماد 
و ش��ك را توأم��ان مي ت��وان در اين 
نمايشنامه و در آدم هايش ديد. »اتللو« 
در عين قدرتمندي، بسيار ساده انديش 
و حسود و »ياگو« با آن ظاهر مثبت، 
داراي باطني بس��يار خبيث و منفي 
است. وقتي در تمرينات جلو آمديم، 

عشق و نفرت، اعتماد 
و شك را توأمان 

مي توان در اين 
نمايشنامه و آدم هاي 

آن ديد

از هر صحنه 200 عكس 
گرفتيم. بر اساس اين 

عكس ها بسياري از 
حركات را امتحان 

كرديم و ظرفيت 
گستردگي و كارايي 

آن ها را افزايش داديم

نشريه بيست و هشتمين جشنواره بين المللي تئاترفجر
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همس��اق به دنبال برادر گمشده اش 
به يك مسافرخانه در شهري متروك 
مي رود. او در مواجهه با چلك و كابوس 

دچار مشكلاتي مي شود و ...
متن گروتس��ك و به تب��ع آن اجرا 
هم گروتس��ك اس��ت. فضاس��ازي ها، 
قال��ب  در  ظري��ف  ديالوگ نويس��ي 
ش��خصيت پردازي و جذابيت هاي سه 
شخصيت نمايش، ازجمله ويژگي هاي 

اجراي اين نمايش است.
كارگ��ردان، توضيح��ات مربوط به 
طراح��ي صحن��ه نويس��نده را كن��ار 
گذاش��ته اس��ت تا با توجه به شرايط 
و ش��يوة اجراي��ي خ��ود، از طراح��ي 

مطلوب ت��ري بهره من��د ش��ود. اي��ن 
طراحي،نمادي��ن و در واقع، درونيات 
شخصيت هاس��ت كه به  س��وي نوعي 

ميني ماليسم رفته است.
طراحي لباس كام��لًا كاربردي و از 
تعري��ف معم��ول خود فاصل��ه گرفته 
اس��ت. در واقع، ميزانسن از لباس هر 
سه شخصيت به شكل كامل استفاده 
ك��رده و اين نوع طراحي براي معرفي 

شخصيت ها كاربرد پيدا مي كند. 
در اجرا، تأكيد زيادي بر نور نش��ده 
اس��ت؛ ام��ا ن��ور موج��ود در خدمت 
فضاس��ازي اس��ت و براي نشان دادن 

طراحي صحنه كاربرد دارد.

موسيقي اثر، انتخابي و برگرفته از راك 
و س��بك هاي ديگر است كه اصلًا با هم 
همخواني ندارند. اين اختلاف موسيقايي 

نيز در خدمت اجراست. 
گريم كاربردي اس��ت و روي صورت 
بازيگران از سايه و خون استفاده مي شود. 
در روند اجرا، با طراحي گريم، آرام آرام 

شخصيت ها شناسانده خواهند شد.
در اين اجرا، سرگرم كننده بودن يك 
اصل اساسي است. از اين رو، در وهلة 
اول مخاطب بايد از نمايش لذت ببرد و 
بعد به نكات مفهومي و زيبايي شناسانه 

اثر توجه نشان دهد. 
براي اجراي اي��ن نمايش بازيگران 

چن��د ماهي اس��ت كه با ه��م تمرين 
مي كنن��د و چندين بار نيز آن را اجرا 
كرده اند. اي��ن گروه براي اولين بار به 
كارشناسي  پايان نامه  ارائه  مناس��بت 
ارش��د بهرام تشكر اين نمايش را اجرا 
ك��رد. بعد نوب��ت به جش��نواره »ماه« 
رس��يد كه به عنوان نمايش برگزيده 
معرفي ش��د. همي��ن فرآيند طولاني، 
اطمينان و اعتماد به نفس فزاينده اي 
را به بازيگران تزريق كرده است. آن ها 
در طراحي بازي ها تاثير گذار بوده اند. 
بهنام تش��كر، س��ام كبودون��د و تينو 
صالحي بازيگران نمايش »ماه زدگان« 

هستند.  16

»ماه زدگان« به كارگرداني بهرام تشكر

اصـــل اول  ، سرگـــرمي و لذت 
فضاسازي، ديالوگ نويسي ظريف در قالب 
شخصيت پردازي و جذابيت هاي سه شخصيت 
نمايش، ازجمله ويژگي هاي اجراي اين نمايش 
است

در اين اجرا 
سرگرم كننده بودن 
يك اصل اساسي 
است. از اين رو، در 
وهله اول مخاطب 
بايد از نمايش 
لذت ببرد و بعد به 
نكات مفهومي و 
زيبايي شناسانه   اثر 
توجه نشان دهد

Festival of Festivals

ه ها ر ا جش��نو ه  ر ا جش��نو

كارگاهي شكل گرفته است. برآيند 
چندي��ن اتود تمام��ي لحظات اين 
نمايش را ممكن ساخته است. به نظر 
مي رس��د در مجموع، تصويرسازي 

ملاك و معيار بوده است.
فضاي »جاي پ��اي خالي« كاملًا 
اس��تيليزه و در آن از عناص��ر بومي 
و منطقه اي اس��تفاده جديد ش��ده 
اس��ت. هرمزگان و بندر لنگه داراي 
بافت فرهنگي خاصي اس��ت و اين 
گروه بر آن بوده تا بخشي از آيين ها 
و مراسم  فرهنگي اين منطقه را به 
صورت ديگرگونه اي براي مخاطبان 
تئاتر اجرا كند. بنابراين، همه چيز در 
خدمت تئاتر قرار مي گيرد و آيين ها 

بر صحنه تئاتر چيره نخواهند شد.
در اي��ن فضاي خالي از همه چيز، 
دو مكعب بازي س��از بازيگران است 
و ي��ك پارچه بلند آب��ي كه دريا را 
بنابراين،  نماي��ان خواهد س��اخت. 
حضور بازيگران چشمگيرتر خواهد 
ش��د تا آن ها با بيان بدني در تمامي 
لحظات بكوش��ند و همين امر خود 
فضاي خاص��ي را به وجود مي آورد. 
تأكي��د كارگ��ردان به بي��ان عناصر 
بومي نيز در همين ش��يوة بازيگري 
نمود مي يابد. عناصري مانند خرما، 
نخ��ل و دريا جزء جدايي ناپذير اين 
منطقه اند. در اين نمايش، س��ه دريا 
حضور دارد؛ يكي همان دريا، دومي 
معش��وق يكي از غواص ها و سومي 
همسر يكي ديگر از غواص ها است. 
عبدالمحم��د س��الاري ج��وان 20 
س��اله اي كه هم اكنون دانش��جوي 
تئاتر در دانشگاه سوره تهران است، 
علي رغم نبود امكانات در بندر لنگه، 
قطع��اً مي تواند حض��ور پررنگي در 
عرصه تئاتر كشورمان داشته باشد.
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در اين نمايش كه 
نگاه دوباره اي به 
انسان و موقعيت او 
در جنگ دارد فضا 
كاملًا استيليزه است و 
در آن از عناصر بومي 
و منطقه اي استفاده 
جديد شده است

غواص ه��ا خاطرات خود را با دريا 
غ��وص مي كنن��د. مهم ترين بحث 
نماي��ش »جاي پ��اي خال��ي« كه 
نويس��ندة آن حس��ين ابراهيمي و 
كارگردانان آن عبدالمحمد سالاري 
و اعظم الس��ادات حسيني هستند. 
ارتباط ميان انس��ان ها است. در اين 
نمايش، ن��گاه دوباره اي به انس��ان 
و موقعي��ت او در جن��گ انداخت��ه 
مي ش��ود. بنابراي��ن، ارتب��اط ميان 
انس��ان ها و عواطفشان اهميت پيدا 

مي كن��د زيرا ارتباط مس��تقيمي با 
تصميم گي��ري آن ها در محيطي به 

نام جنگ دارد.
نمايش در يك سالن دو سويه اجرا 
مي شود. دو بازيگر در لباس غواصي 
دي��ده مي ش��وند، در حالي كه يك 
بازيگر زن در لباس دريا آمد و ش��د 
مي كند. در گوش��ه اي نيز يك نخل 
فلزي قرار دارد و چند س��بد خرما! 
نماي��ش يك اجراي معمولي و روان 
دارد ك��ه در آن بازي ه��ا به صورت 
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نشريه بيست و هشتمين جشنواره بين المللي تئاترفجر
The 28th Fadjr International Theater Festival
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»دويدن با زخم كف پا« مثل تمام آثار قبلي علي 
نرگس نژاد داستان يك خانواده است. نمايش حول 
ارتباط ي��ك دختر جوان و پدر و مادرش مي گذرد. 
دختر مش��كل زباني دارد و پدر دچار عارضة ذهني 
است. او يك بره گمشده دارد. خشونت از منظر زبان، 

مهمترين ويژگي اين متن است.
نرگس نژاد معتقد است كه خشونت در جامعه گاهي 
بنابر ش��رايط، بالا مي رود و اين موضوع ناخواسته بر 

قلم نويسنده تاثير مي گذارد.
 دريافت اين نويس��نده و كارگردان اين اس��ت كه 
ريشة عمومي خشونت در زبان نهفته است. فراتر از 
اين ها، زبان  خود يك مس��أله است. علاوه بر طرح 
خشونت از منظر زبان كه مهم ترين ويژگي اين متن 
است، بايد به اين مقوله ضرورت اجتماعي را نيز افزود 
كه موجب اجراي اين متن شده است. اين درحالي 
اس��ت كه در اين اثر هيچ ارج��اع عيني به اتفاقات 

اخير نمي شود.
كارگ��ردان بيش از هر چيز، به قابليت هاي اجراي 
ش��بيه خواني در اجراي اخيرش توجه داشته است. 
او بر آن بوده است تا تكنيك هاي تعزيه را به شكل 
مدرن به كار گيرد. نرگس نژاد در طراحي صحنه نيز 
در ابتدا صحنه را خالي از هر چيزي مي پندارد و بعد 
بنا بر نياز از امكانات و وس��ايلي بهره مند مي شود. او 
روي سكو عناصر و طرح هاي ايراني را به كار مي گيرد. 
صحنه بسيار ساده است و كل نمايش با سه صندلي 

اجرا مي شود.
ن��ور نمايش طراحي پيچيده و كاركرد دراماتيكي 

ندارد و لباس هم كاملًا روزمره است.
موسيقي نمايش »دويدن با زخم كف پا« كه ايدة 
اوليه اش از موس��يقي تعزيه گرفته شده توسط علي 
ش��هبازي س��اخته شده اس��ت و در آن، گوشه ها و 
رديف هاي آوازي و دستگاه هاي ايراني نقش اساسي 
دارد. در اين موس��يقي، ساز هاي كرنا و نقاره وظيفه 
اصلي را بر عهده دارند و همين بر اصالت موس��يقي 
به كار گرفته شده در اين اثر مي افزايد. در عين حال، 
س��ازنده موس��يقي از پيانو و موسيقي فولكلور لري 

جنوب براي ايجاد فضاسازي استفاده كرده است.

كارگردان بيش از هر چيز، به 
قابليت هاي اجراي شبيه خواني 
توجه داشته و تكنيك هاي تعزيه 
را به شكل مدرن به كار گرفته 
است

»دويدن با زخم كف پا« به نويسندگي و كارگرداني علي نرگس نژاد

تاثير خشونت بر صحنه نمايش

)بخش مهمان(
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مسجد س��ليمان بمباران مي شود و 
مردم به صحراي گلف و اطراف ش��هر 
پناه مي برند. در آن جا، بين دو خانواده 
درگيري مي شود. رس��تم و آقايار دو 
برادرند. »اس��مال« پسر آقايار تازه از 
جنگ آمده چون پدرش بيمار است و 
شهر بمباران شده است. از سوي ديگر 
برادر كوچك تر ه��م مي خواهد روانه 
جبهه ش��ود. خانواده درصدد است تا 
پيش از مرگ احتمالي آقايار، اسمال 
ب��ا دختر عمو رس��تم ازدواج كند. در 

حين عروسي، پدر مي ميرد.
در اي��ن نمايش، نوع ن��گاه و زاوية 
ديد نويسنده به مقوله جنگ تحميلي 
متفاوت اس��ت. اگر چه اي��ن اتفاق ها 
در ط��ول تاري��خ افت��اده، ام��ا جنگ 

تحميل��ي داراي جنبه هاي دراماتيك 
بالايي اس��ت. در عين حال، هنوز هم 
ناگفته هاي��ي از اين جنگ باقي مانده 
است كه نمايش مي تواند به بيان آن ها 
بپ��ردازد. »گلف« هم با چنين هدفي 

نوشته و اجرا شده است.
شيوة اجرايي متكي به فاصله گذاري 
اس��ت و ف��رم روايتي قصه به ش��كل 
دوراني و به طور غير مستقيم روايت ها 
را مط��رح مي كند. بازي در اين اثر به 
ش��يوة واقع گرايي نظر دارد و تا آنجا 
كه ممكن اس��ت بازيگران لحظات را 
ب��ه واقعيت ها تبدي��ل مي كنند. اين 
در حالي است كه بازي ها از رگه هاي 

فانتزي نيز بي بهره نيستند.
طراح��ي صحنه كام��اً كم حجم و 
چندبعدي است. براي ترسيم چادرها 
از طناب س��فيد اس��تفاده شده و در 
تركيب بندي و ميزانسن نيز بر داخل، 
بي��رون، جلو و پش��ت چادرها تأكيد 

مي شود، آدم ها نيز چند بعدي اند.

»گلف«بهنويسندگيوكارگردانينعمتزمانپور

جنگميانعروسيوعزا

رضاصابري،نويسندهوكارگرداننمايش»ماهمهاهليكمحلهايم«

نمايــشتجربــيبابيـانــــــــــيسمبليك

اين حكايت بشنو از صاحب بيان
كيست بازيگر؟ يكي از اهل فن

نقش ها را كاود و بازي كند
جلد پوشد در حضور ديگران

و در انواع بازيگران گويد:
بدان بازيگران در صنعت خويش
يكي از دسته ها بدقول و اخاق

و تعدادي دگر در كار ماهر
و سوم دستة كمياب هم هست

و در بازگشت به داستان اصلي ...
قصة بازيگري گويم كنون
بي حيا و بي سواد و بدعنق
گاه گاهي با جناب دستيار

خِبره در غوغا و در بازي خوري
تلخ مشرب، زهر دندان و عبوس

گرچه او در كار خود تكنيك داشت
ليك از حيث تعهد كُلُّهم

آدم مغرور بد تا مي كند
چون كه يك بازيگري مغرور شد

كرد در تمرين فضا را پرُتنش
زود بايد كارگردان گروه
در ميان آرد تمام زور را

در بازگشت به داستان اصلي ...
گرچه بر من نموده اي تو غضب

و القصه:
توي هر جشواره* ده تا كار داشت

تازه كاري گر وُرا را آمد به پيش
در تمام كارها تأخير داشت

گاه پايش گاه دستش مي شكست
گاه بودي در ترافيك زياد

بس كه در تمرين، او مي خورد پيچ
دستياران در پي اش گشتند پير

يكي بازيگري نالان در اين دشت
بيامد سوي تهران تا در اين جا

در ايراد پيام اخلاقي حكايت گويد:
بعد از آن رفتار ناهنجار او

بد نظر شد كارگردان جديد
گفت اين را كارگردان دگر

خسته از او جمله ياران قديم
حرف هاي بيشماري مي زدند

چند ماهي اولاً بيكار شد
شد رزروشن در هتل هاي نمور
آن چه در آن بود او، بازي نبود
نقش هاي صحنه هاي راستين

الغرض،  اين حرف استانيسْاوسْكي است

در طريق و عادت بازيگران
شهره در هر منزل و هر انجمن

نان خود را زين سبب قاضي كند
گاه بنشيند به جاي اين و آن

سه نوع اند و سه تا برخورد دارند
عجيباً خصلتي ابزورد دارند

ولي بي نظمي در خورد دارند
حضوري بي غش و آزرد دارند

كه گروه از وي فتادي در جنون
روي صحنه دائماً مي زد تپُق

ضرب و شتمي داشت در كوي و كنار
كار او دشنام و رسمش قلدري

مي كشيد از سايرين دائم فوكوس
بازي خاقه و فابريك داشت
در غرور كاذب خود بود گُم

مشت پوچ خويش را وا مي كند
بعد از آن رفتار او ناجور شد

شد گروه از دست او در شش و بش
ايستد محكم چنان البرزكوه

بشكند بازيگر مغرور را

»باز گرديم بر سر مطلب«

ادعا و عشوه و اطوار داشت
او وُرا بسيار خنديدي به ريش

بهر آن صد نكته و تفسير داشت
گاه در سوگ عزيزي مي نشست

گاه اوت و گاه بودي آفسايد
جمله در احوال او بودند گيج

گوشي او بود بر پيغام گير

مرتب گرم تمرين بود در رشت
به شدت گُل كند، نوميد برگشت

شهرت بد قوليش برد آبرو
آن يكي بر انتخابش خط كشيد

كه چرا آرم سر خود دردسر؟
در كنارش،  پشت سر يا مستقيم

آن چنان بازيگري شد كارمند
بعد از آن شاگرد دكان دار شد

صافكار و كارپرداز و سپور
از طريق و كار خود راضي نبود

بي تماشاگر كه گويد آفرين
زندگي بازي و بازي زندگي است 

Festival of Festivals

جش��ن���وارهها جش��نواره

اين نماي�ش به  لحاظ مضمون دو 
پهلو اس�ت، در م�ورد دو لاية اين 

نمايش توضيح مي دهيد؟
يك لايه، لاية پنهاني نمايش اس��ت؛ 
آن هم در بيان نمادين و سمبلي، يك 
زوار عربس��تاني به دعوت پسر عمويش 
قاسم خان كه از زمين داران امروز شهر 
توس اس��ت به خراس��ان سفر مي كند 
پيش��امد آن اتفاقات��ي رخ مي دهد. اما 
لايه آش��كار نمايش به بخش��ي از قشر 
كمرنگ زواركش ها مي پردازد، قش��ري 
كه به ظاهر ميهمان دار و سفره دار زوار 
امام هستند، اما در پنهان با دروغ گويي 
و ري��اكاري به نارضايتي زوار امام دامن 

مي زنند.
با چه هدفي پديدة زواركش�ي را 

وارد موضوع نمايشتان كرديد؟
هدف اولم به نوعي بيان نادرستي هاي 

مس��ير حركت اين قشر است و اين كه 
بيش��تر زواركشان فعلي به هيچ عنوان 
مش��هدي و خراس��اني اصيل نيستند 
و متأس��فانه برخ��ي از آن��ان به جاي 
زواركش��ي به شيادي مي پردازند. البته 
در توضيح بيش��تر درب��اره اين پديده 
بايد بگويم زواركشي عموماً در شهرهاي 
مذهبي، به ويژه در كان ش��هر مذهبي 
مش��هد از ويژگي ه��اي ش��خصيتي و 
اجتماعي برخوردار است. مشهد با وجود 
داش��تن تعداد زياد مسافرخانه، هتل و 
مهمان پذير باز هم پاسخگوي جمعيت 
زائر و گردش��گري كه به آن مس��افرت 
مي كنند، نيس��ت. در چنين شرايطي، 
تعداد اندكي از مهاجران خراس��اني به 
شغل مقطعي زواركش��ي مشغول اند و 
از راه ج��ذب زوار درص��دي از مبلغ را 
درياف��ت مي كنند. پيداس��ت برخي از 

همين زواركش ها در كش��مكش ميان 
خود براي جل��ب زوار، به دروغ گويي و 

رياكاري متوسل مي شوند.
چ�ه ارتباطي ميان ن�ام نمايش و 

مضمون آن وجود دارد؟
عموماً، مشهدي ها به واسطه  عشق و 
عاقه خاصي كه به صحن شريف رضوي 
دارند، خود را ب��ه نوعي هم محله امام 
رضا)ع( مي دانند. آنان بر اين عقيده اند 
كه مجاوران و امام هشتم )ع(، همه اهل 
يك محله اند؛ محله اي به نام رضا كه نام 
نمايش بر پاي��ة همين عقيده برگزيده 
شده است. در معناي گسترده تر مي توان 
ن��ام نماي��ش را وس��يع تر و آرماني تر 
دي��د، اين كه ما هم��ه اهل يك وطن 

و سرزمينيم.
موس�يقي نمايش زنده است و از 
ظرفيت هاي موس�يقي منطقه سود 

يك راوي اصلي به نام 
سلو كه پسر ساده و 
خل وضعي است، قصه ها 
و اتفاقات را در شرايط 
جدي بيان مي كند اما در 
واقع ماهيت طنز دارد

* جشواره همان جشنواره است كه در اينجا مراعات حال وزن را مي كند

درحكايتآنبازيگركهقولشقولبود:

در نكوهش غرور و همچنين كارگردان صبور گويد:

در اين ميان، در احوال بازيگر خوش قول گويد:
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I n t e r v i e w s

»ما همه اهل يك محله ايم«، 
هفدهمين اثر نمايش رضا 
صابري است كه در اين دوره 
از جشنواره روي صحنه 
مي رود. او پيش از اين به 
عنوان نويسنده، كارگردان و 
طراحي صحنه در دوره هاي 
گوناگون تئاتر حضور داشته 
است. صابري، نمايش تازه 
خود را داراي دو لايه پنهان 
و آشكار مي داند. وي سعي 
كرده است علاوه بر تجلي 
عشق و علاقه به ساحت امام 
هشتم )ع(، سودجويي و 
سوءاستفاده برخي اشخاص 
از وجود ايشان را به نوعي 
عنوان كند.پرداختن به پديدة 
زواركِش ها و واقعيت هايي كه 
حول حرم امام رضا )ع( رخ 
مي دهد، از جذابيت هاي اين 
نمايش به شمار مي آيد.

19

دور هم جمع كردم و مضموني كه مدت ها 
در ذهن و انديش��ه داش��تم، ب��ه صورت 
كارگاهي و تجربي و با هم انديش��ي آنان 
به نگارش درآوردم. همپاي نگارش متن،  
با تمرين هاي مستمر و سنگين گروه، اثر 
را ورق به ورق پيش بردم تا شكل بگيرد 
و ب��راي حضور در جش��نواره هفتم تئاتر 
رضوي آماده شود. اما آن چه لازم است در 
پاسخ به پرسش شما عرض كنم اين است 
ك��ه نمايش »ما همه اهل يك محله ايم« 
يك اثر تجربي است كه محمل دغدغه هاي 
بي پايان م��ن در راه اعتاي نمايش ملي 
– ايران��ي اس��ت. از اين رو س��عي كردم 
گوشه اي از آيين ها و سنت ها و جلوه هاي 
بدي��ع نمايش ملي – ايراني را در اين كار 
روي صحن��ه ببرم. نمايش اگر چه پيامي 
معن��وي در ذات و جوه��ره اش دارد، اما 
جلوه هاي تجربي نمايش آن قدر پررنگ و 
تماشايي است كه قابليت اجرا در جشنواره 

غير موضوعي فجر را نيز دارد.
ارزيابي شما از جشنواره بين المللي 

تئاتر فجر چيست؟
جشنواره بين المللي تئاتر فجر امروز يكي 
از چند جش��نواره معتبر  در زمينه تئاتر 
است. اين جشنواره براي هنرمندان ايراني، 
عالي ترين پايگاه براي عرضه كوشش ها و 
خاقيت هاي يكساله تئاتري شان به شمار 
م��ي رود، آن ه��م در حوزه هاي گوناگون 
حرف��ه اي و دانش��جويي. اي��ن مجموعه 
فرهنگي همچنين بهترين فضاي ممكن 
براي حض��ور و ارائه تاش هاي مس��تمر 

هنرمندان فعال شهرستاني است.
جش��نواره بين المللي تئاتر  فجر جدا از 
هم��ه ارزش ها، قابليت ه��ا و ظرفيت هاي 
بالق��وه، نم��اد اعتا و مناع��ت تئاتر ايران 
محس��وب مي ش��ود. حضور تعيين  كننده 
هنرمن��دان حرفه اي تئاتر كش��ور و نقش 
تجربي��ات جهان��ي، بدون تردي��د ضامن 
س��امت و مودت ميان هنرمندان ايراني 
و جهاني خواهد بود. از س��ويي، برگزاري 
بيست و هش��ت دوره جشنواره تئاتر فجر 
در ابع��اد جهاني، به منزله توجه و دغدغه 
نظام فرهنگي كشور به پديده پيغام بخش 

و انسان ساز تئاتر است.

مي ب�رد، به ويژه موس�يقي س�نتي و 
مقامي نواحي خراس�ان، اس�تفاده از 
موسيقي زنده تا چه اندازه به جذابيت 

يك نمايش مي افزايد؟
موس��يقي نواحي خراس��ان به گمان من 
زنده ترين، لطيف ترين و انس��اني ترين نواها 
و آواهاي جغرافياي خراس��ان است. يك جا 
كوه هاي بلند و س��ر بر ابرها نهاده و يك جا 
كوير گ��رم و بي انتها كه به نمايش مرده اي 
جان دوباره مي بخشد. موسيقي روح نمايش 
و نيم��ة دوم هويت ي��ك اثر زنده صحنه اي 
اس��ت كه لحظه هاي اندوه، شادي، هيجان، 
طعن��ه، طنز و تراژدي را ب��ه لطيف ترين و 
انساني ترين وجه ممكن به تماشاگر منتقل 
مي كند. من تاكنون در همه آثاري كه براي 
صحنه نوشته و كارگرداني كرده ام، موسيقي 
زنده در كنارم بوده و به مدد نوازش ساز ها، 
توانس��ته ام نمايش را هم به وقت نگارش و 
هم��ه به وقت تمرين و اج��را پيش ببرم. از 
طرفي، هنرمندان خوش ذوقي در خراسان 
هس��تند كه در كار س��اخت موسيقي زنده 
صحنه اي صاحب سليقه و تجربه اند. مهدي 
حس��ني از جمل��ة اين جوان��ان خوش ذوق 
خراساني است كه در غالب آثار صحنه اي در 
كنارم بود و ما توانسته ايم در اين سال هاي 
بسيار، ظرفيت ها و خواسته هاي همديگر را 

بفهميم و درك كنيم.
»م�ا هم�ه اه�ل ي�ك محله اي�م« 
در هفتمي�ن جش�نواره بين الملل�ي 
تئات�ر رض�وي حضور يافت�ه بود. چه 
شاخصه هايي سبب حضور يك نمايش 
موضوعي در جشنواره بين المللي فجر 

شده است؟
نماي��ش »ما همه اهل ي��ك محله ايم« 
در واقع، در پي حمايت و پشتيباني مدير 
اداره كل هنرهاي نمايشي كشور در جمع 
هنرمندان خراساني به من سپرده شد. من 
بي درنگ، گروهي متش��كل از هنرمندان 
حرفه اي قديمي و جوان خاق مشهدي را 

موسيقي نواحي خراسان، 
زنده ترين، لطيف ترين 
و انساني ترين نواها و 
آواهاي جغرافياي خراسان 
است كه به هر نمايشي 
جان دوباره مي بخشد

رضاصابري،نويسندهوكارگرداننمايش»ماهمهاهليكمحلهايم«

نمايــشتجربــيبابيـانــــــــــيسمبليك

س�يدمحمد عباس زادگان، مدير عامل بيمه نوين است. او داراي 
دكتراي برنامه ريزي درس�ي و از جمله مديران باسابقه و خوشنام 
كش�ور است. معاونت گمرك ايران، معاونت منطقه آزاد و عضويت 
در هيأت علمي دانشگاه شهيد بهشتي ازجمله سوابق وي به شمار 
مي آيد. دكتر عباس زادگان در زمينه تأليف كتاب هاي دانشگاهي 
نيز حضور گس�ترده و اثرگذاري داشته است. بيمه »نوين« كه وي 
مديرعامل�ي آن را برعهده دارد ني�ز تاكنون از فعاليت هاي هنري 
حمايت هاي شاياني كرده  است كه از آن جمله مي توان به حمايت 

از جشنواره بين المللي تئاتر براي دومين سال ياد كرد. 
گفت وگوي كوتاه ما را با دكتر عباس زادگان مي خوانيد.

بيمه نوين براس�اس چ�ه ضرورت هايي به حماي�ت از هنر تئاتر 
پرداخته و از چه زماني اين حمايت ها را آغاز كرده است؟

 در برنامه هاي سازماني  ما عاوه بر وظايف فني و بازرگاني، برخي مسائل 
فرهنگي و اجتماعي نيز تعريف شده است. بنابراين براي توسعه برنامه هاي 
اجتماعي و فرهنگي كش��ور در حد س��هم و بضاعتمان خواهيم كوشيد و 
همواره به دنبال ارتقاي كيفيت برنامه ها هس��تيم. ما هدف گذاري خاص 
و ويژه اي را در مورد رش��ته هاي هنري مورد حمايتمان در نظر گرفته ايم. 
در سال هاي قبل براي توسعه مسائل فرهنگي و اجتماعي، همكاري هايي 
نيز با برخي نهادهايي كه مأموريت ويژه اي در توس��عه اجتماعي برعهده 
دارن��د، مانن��د كميته امداد ام��ام خميني)ره( انجام داده اي��م. اما به طور 
خاص، گروه هدفي كه انتخاب كرده ايم هنرمندان  هستند كه در اين بين 
ما هنرمندان تئاتر را به دليل اهميتشان برگزيديم، زيرا در سال هاي اخير 
هنرمندان تئاتر به نسبت هنرمندان ديگر عرصه ها، مهجور مانده اند و قدر 
و شأن آن ها شناخته نشده است. با اين رويكرد، انگيزه براي توسعه تئاتر 
ش��كل مي گيرد. بنابراين، حوزه تئاتر را به عنوان حوزه عملياتي در حوزه 

اجتماعي خود پذيرفته ايم. 
از بيم�ه اي كه براي تقدير از پنج هنرمند باس�ابقه تئاتر در نظر 

گرفته ايد، برايمان بگوييد.
در سال قبل بيمه حوادث و سوانح سالن ها و همه هنرمندان و حاضران 
را در ط��ول برگزاري جش��نواره تئاتر تقبل كرديم. امس��ال اين بحث را 
توس��عه داديم و عاوه بر اين، پوشش هاي بيمه اي مشاركتي را نيز براي 
تقدير از پنج هنرمند باس��ابقه تئاتر خواهيم داش��ت تا به اين هنرمندان 
بيمه حادثه و عمر تعلق گيرد. درواقع، اين كاري اس��ت تا نش��ان بدهيم 
ك��ه حماي��ت از هنرمندان در برابر حوادث وظيفه اجتماعي بس��ياري از 
نهادها در كش��ور است. همچنين در يك ضيافت، به صورت عمومي پيام 
تجلي��ل از هنرمندان را به نمايندگ��ي از تمام نهادهايي كه به هر دليلي 
در ايران وظيفه توس��عه اجتماع��ي و فرهنگي را دارند، به اطاع مردم و 

هنرمندان مي رسانيم. 
نام هنرمنداني كه قرار اس�ت مورد تقدير قرار بگيرند را عنوان 

مي كنيد؟ 
افرادي كه در اين مراسم مورد تقدير و حمايت بيمه نوين قرار مي گيرند 
از س��وي وزارت فرهنگ و ارشاد اس��امي معرفي شده اند. اين هنرمندان 
باس��ابقه در تئاتر خدمات ويژه اي را انجام داده اند. آتيا پس��ياني،  هادي 
نامور، محمدرضا خاكي، بهروز غريب پور و مريم معترف كس��اني  هس��تند 
كه مورد حمايت قرار خواهند گرفت. اين هنرمندان اگر در طول يك سال 
در ه��ر جايي دچار حادثه بش��وند، بيمه نوي��ن هزينه هاي معالجه آنان را 
تقبل مي كند و اگر خداي ناكرده فوتي هم اتفاق بيفتد، مبالغي به خانواده 

متوفي پرداخت مي شود.

تئاتر،حوزهموردتوجه
بيمهنويناست

سيدمحمدعباسزادگان
مديرعاملبيمه»نوين«:

ي��ك راوي اصل��ي به نام س��لو 
)سلمان( كه پسر ساده و خل وضعي 
است قصه ها و اتفاق ها را در شرايط 
جدي بي��ان مي كند ام��ا در واقع 

ماهيت طنز دارد.
لباس ها از جنس مردم اس��ت و 
به بره��ة زماني كه آن ه��ا در اين 
شرايط دست و پنجه نرم مي كردند 
تا خودي نش��ان دهند، اشاره دارد. 
رنگ شناسي نيز در نمايش، ماك 
اس��ت چون در صحنة عروسي پدر 
مي ميرد و بايد مردم لباس سياه بر 
تن كنند. اين نوع باورهاي بومي در 
دل قصه و درام وجود دارد و ديگر 

هيچ چيز جنبة تزئيني ندارد.
چهره پردازي نيز در اين نمايش 
اهمي��ت دارد چون س��ن نقش ها 
از س��ن بازيگران بالاتر اس��ت. نور 
هم ب��راي ايجاد فضاه��اي رئال و 
جادويي به كار گرفته مي ش��ود هر 
چن��د رگه هاي فانت��زي نيز وجود 
دارد، مي توان گفت اين گروه انتظار 
دارد كه تماش��اگرش با تفكر سالن 

را ترك كند. 

گف�������توگ������و
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Mohammad-Hossein 
I m a n i - K h o s h k h o u , 
who has supported 
the fest iva l  for  s ix 
consecutive years as 
deputy culture minister, 
sees participation of 
thespians from different 
cities of the country 
as well as progress of 
regional theater as a 
strong point. 

He believes that the 28 
Fadjr Theater Festival is 
well above of previous 
editions in quality and 
quanti ty as wel l  as 
diversity.   

The official insisted that 
the number of individuals 
who are deprived of 
seeing plays must be 
reduced at a time the 
number of interested 
audiences is growing. 

He reiterated that the 
ongoing festival is the 
best of all editions of the 
event in quality, quantity 
and diversity.

Views of audiences 
and artists as well as 
stories carried by media 

prove this, he added.
“Generally, the Fadjr 

Theater Fest ival  is 
expected to be the 
peak of theater in the 
country.”

Imani-Khoshkhou said 
that the festival as the 
turning point of theater 
movement in the country 
has roads ahead.

Efforts should be taken 
to improve national 
theater, especially for 
young theater artists who 
have been separated 
f rom r i ch  cu l tu ra l , 
national and indigenous 
achievements and found 
no serious excuse and 
required opportunities to 
work on the fields.

Another point is to 
improve international 
aspect of the festival, 
meaning that it should 
open a new horizon to 
international events.

D e p u t y  C u l t u r e 
Minister talks about 
effects of post-election 
unrest on the festival. 
Apart from domestic 

groups, enemies of the 
country which couldn’t 
tolerate development 
of the country found an 
opportunity to create 
obstacles in the way of 
progress of Iran. These 
enemies have wished 
to see a weak Iran 
throughout the history.  

Progress of the country 
in any field would prevent 
access of enemies to 
this territory. Fortunately, 
our artists enjoy high 
intelligence. Festival is not 
a symbolic and ceremonial 
event. It is a place for 
presentation of art.  

Referring to growing 
tendency towards theater  
across the country, 
I m a n i - K h o s h k h o u 
said that non-Tehrani 
artists are witnessing 
improvement in supports 
and facilities. 

Most of plays in regional 
theaters are improved, 
problems facing halls are 
removed and managers 
of halls are prepared for 
performances.

Referring to a change in 
his official responsibility 
in near future, Imani-
Khoshkhou said that 
each manager would 
change one day. What 
is the source of hope is 
the growing wave of art 
and theater. This wave 
has reached a place that 
change in management 
would not inflict any harm 
on it.   

“I have no doubt that 
any manager would 
know how to move along 
with the wave,” Imani-
Khoshkhou said.

“Insh’Allah, thanks to 
solidarity and assistance 
of thespians, they would 
help the government 
and guide it to execute 
i ts cul tural  pol ic ies 
aimed at increasing the 
capacity,” he said.

R e f e r r i n g  t o  h i s 
m a n a g e m e n t 
experiences in the past 
four-five years, Imani-
Khoshkhou said that a 
bright picture is ahead for 
the country’s theater.   

Mohammad-Hossein Imani-Khoshkhou, Deputy Culture Minister for Artistic Affairs

Achievements of Festival Develop Theater

چكيده جشن�����واره
F e s t i v a l  i n  b r i e f
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Sohrab Salimi is known 
among theater circle as a 

director seeking new language 
in theater. He loves to introduce 
the world’s great dramatists to 
Iran theater. Salimi is staging 
“Sentimental Tectonics” in 
two sections; international 
competition and review of Iran 
theater. He seeks his own social 
elements in his adaptation 
of dramatist Eric-Emanuel 
Schmitt.

One of my targets is to recruit 
young forces with high spirit in 
my performances, said Salimi.

On his interest in Schmitt, 
he explained that he is a 

French dramatist, writing in 
an environment which is very 
different from Iran’s. “But, his 
work is in the hand of Sohrab 
Salimi and I want to add my 
social elements to it while 
keeping its main theme intact.”

“I believe the description of 
Schmitt of love is the same all 
over the world,” Salimi added.

The director said, “I wanted to 
take a new look into this work. 
But I stage this play without 
change in the festival to see 
the reaction of people who have 
always been my main judges 
and I have received proper 
reaction from them.”     

Real Love in Schmitt’s Adaptation
“Sentimental Tectonics” by Sohrab Salimi

When Body Talks
New Experiences/Othello by Atefeh Tehrani

Atefeh Tehrani experienced 
her theater direction debut last 

year. She started her career as 
a director with “Read”. Tehrani’s 
“Nargese Siah (Black Narcissus)” 
has adopted an experimental 
approach towards performing 
movements. On why she chose 
Othello, Tehrani said that the 
group wanted to work on a play 
which includes both dialogue 
and movement. 

“We wanted to stage language 
of body.”

Tehrani said that she had 
inclination toward a classic play 
with numerous performances.   

“I am fond of Shakespeare. 
I think Othello is the most 
attractive among his plays 
because we see the peak of 
conflict of personalities in this 
play.”

She added that an individual 
can see love and hate, trust 
and distrust among the people 

in this play.
On how the group made 

adaptation to the play, Tehrani 
said, “We tried to expand 
movement techniques. We 
tried many movements and 
increased their function,” she 
explained.

The group took 200 photos 
of the movements of which 40 
were finally selected, Tehrani 
added. These pictures are final 
and have the ability to convey 
messages in term of aesthetics 
and functions.

On changes made on the 
play for performance, Tehrani 
said that some scenes on talks 
among court people, heads of 
states and war were deleted.

Other scenes which had 
less narration ability were 
also cut such as when and 
why Iago became jealous and 
why Othello wanted to take 
revenge.

“General’s Swords”, written by 
Qodrat Fathi, hinges on the World 
War II. A partisan group fighting 
against Germans is revealed. Two 
out of 12 fighters remain alive. The 
two reunite after twenty years to 
find the traitors. 

In addition to performances, stage 
decoration plays an important role 

in “General’s Swords”. 
Lighting is carefully designed 

in the play, benefitting from non-
electricity lights to help audience 
feel situation and actors.

Costumes are realistic, meaning 
that they are based on WWII and 
geographical specifications and 
characters.

Music is carefully selected based 
on the history and geography of 
the work, making a combination 
of styles.

Some songs of the World War 
II, translated in Persian, are heard 
during the performance.

The environment of performance 
is in a way that the audience warns 

oneself, “Don’t Laugh!”
The surrounding environment 

is also imposed on him/her even 
before taking a seat. 

It can be said that no time is 
wasted during the performance 
from surprising start through the 
end of the play, the audience would 
surely have a new experience.

 “General’s Swords” by Massoud Mousavi

A Blend  of  WWII
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“And God Said”,  a play 
by Greece director Αvra 

Sidiropoulou which is going to be 
performed in Fadjr International 
Theatre Festival takes place 
in a time-less, a-local space. 
It is happening within a post-
apocalyptic setting, where 
the irredeemable catastrophe 
has swept away all meaning, 
memory and time as a shared 
past and imagined future. 
Stranded in this landscape are 
a man and a woman with a baby. 
Unable to communicate, since 
all the parameters of sense and 
of personal and interpersonal 
history are erased, the man and 
the woman hold fast onto the 
baby as their ultimate existential 
reference. The baby, who must 
be fed when all resources of 
nourishment and of sense have 
been pulverized, becomes 
the living picture of human 
defencelessness. A picture 
more than ever pregnant with 
meaning in the days of a nearly 
complete ecological dissolution 
of our world.

Avra Sidiropoulou - the director 
- is the artistic director of the 
not-for-profit Persona Theatre 
Company, which has received 
state subsidy by the Hellenic 
Ministry of Culture, as well 
as by the Hellenic Culture 
Organization, the Onassis 
Foundation, the Costopoulos 
Foundation and the European 
Union and through which she 
has directed in several theatre 
stages in Athens. 

Persona Theater Company 
is made up of international 
artists working in the theater, 
dance and the visual arts. The 
company was founded by stage 
director Avra Sidiropoulou and 
its members have presented 
their work in Europe and the 
U.S. in close collaboration. The 
company was created with a 
view to establishing a bridge 
of communication between 
East and West, simultaneously 
promoting modern Greek writing 
abroad and making possible 
collaboration among artists from 
all over the world.

And the greece director said

“Seven Against THEBES” is based on the one of the 
greatest ancient Greek masterpiece plays named Edipo 
the King. Alvaro Arcos, the Colombian director of the 
play said This masterpiece, despite its ancestral origin, 
is about warS, a topical issue like the one that has been 
happening for years between Iraq and EEUU, or the 
armed fight that has taken placed in Colombia during the 
last 40 years, or even family>s conflicts where at the end, 
is all about survival of the fittest. The play starts with a 
celebration, to the life, opposite to the ending, which is 
about death, funerals, carrying the bodies of the carved 
up brothers killed each other, struggling to find a grave 
to let them rest in peace.

This Colombian version of Edipo is going to be staged 
in Fadjr International Theatre Festival by Cali Teatro 
company, a private non-profit foundation, founded by 
Álvaro Arcos in 1989, which aims to help with the magic 
of the scenic world in particular and the art in general. It 
is an institution made and consolidated through patient, 
discipline, with specific objectives and targets. Its doors 
are always open to theatre directors, authors, actors, 
actresses, musicians, dancers which come from different 
sectors of the city, or remote places of Colombia or 
the rest of the world, to those which work for a better 
tomorrow in order to help people seeking knowledge. 

Álvaro Arcos was born in Pasto - Colombia, in 1947, 
after finishing secundary school, he was accepted in 
the Theatre College of Fine Arts  of Cali - Colombia 
(Escuela de Teatro de Bellas Artes) from 1964 to 1970  
and achieved the Diploma of Professional Studies in 
Dramatic Arts.

Ancient Greek King in South America

چكيده جشن�����واره
F e s t i v a l  i n  b r i e f



13
88

اه 
���

ن م
�م

ه��
م ب

هار
-چ

به
��ن

ش
-يك

وم 
س��

ره 
��ا

م�
ش��

نشريه بيست و هشتمين جشنواره بين المللي تئاترفجر
The 28th Fadjr International Theater Festival

23

The International Association 
of Theater Critics (IATC) 
is participating in the 28th 
Fadjr International Theater 
Festival.

The association is going 
to judge at two sections; 
panorama and new experience 

of the festival along with two 
members of Iran’s National 
Critic Association.

IATC President Yun-Cheol 
Kim from South Korea, IATC 
Honorary President Ian Herbert 
from Britain and IATC Honorary 
Secretary General Maria Helena 

Serôdio from Portugal as well as 
Mehrdad Rayani-Makshous and 
Mehdi Nasiri are jury members 
of the two sections.

The international jurors of the 
association will also award the 
best actor and actress, music, 
playwright and set decorators 

of the two sections.
This is for the first time in 

the theater festivals that IATC 
evaluates works in a festival 
and award special prizes to 
winners.

The festival will warp up on 
Jan. 31.

Int’l Critics, Festival’s Jury

The 28th Fadjr International Theater 
Festival introduced the nominees 
for poster competition section of the 
event.

The jury of poster competition includes 
Ali Rafiee, Bahram Kalhornia and 
Massoud Sepehr.

They named eight top favorites 
including Homayoun Ghanizadeh 
for “Agamemnon,” Mehdi Pakdel 
for “Untimely Sleep of Hourieh,” 
Yahya Pakdel for “Rhinoceros,” 
Hossein Ghazanchi for “Niavaran Play 
Reading,” Amir Esmi for “Nighmares 
of a Coward Traitor Old Man,” Reza 
Babajani for “A Man With Flower in 
Mouth,” and Morteza Atabaki for “The 
China Wall.”

The top winners of Iran section of the 
festival will be awarded in a ceremony 
to be held on January 28.

Poster Candidates Named

The record of attendance of 
reporters in conferences of 
the Fadjr international theater 
festival was broken.

The number of reporters 
attended the last press 
conference of the 28th Fadjr 
International Theater Festival 
reached 210, festival’s Public 
Relations Office reported.

The highest number of 
reporters who participated 
in press conferences of 
Dramatic Art Center was 
150. 

The new number is a record 
for Fadjr festival.

Record Reporter in Press Confab
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